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Stev. 7. V Ljubljani, dne 1. malega srpana 1897. lLeto XVIIL

[z vsakdanjosti.
I.

Scmanji dan! Na trgu mrgoli
Kri¢e¢ih kupcev, konj, volov, telet.
Kako se vse peha! Oj to vrvenje,
Ko v panju roj cebel brenci spomladi,
Mesetarji krice tam krog Zivine,
Pogajajot se s kletvijo hripavo,

Zivina muka — konji rezgetajo —
Koze mekecejo — vmes kruli svinja —

Nelepa, Cudna godba vam je to,
Louncar prodaja trumi gospodinj
Ceneno svojo kuhinjsko posodo,
Skopo. pogajajoé se za beli.

Pri klobucarju pa si mlad fante
Natika velik krivec za klobuk,
Primerja ga, vrte¢ se pred zrcalom,
Kako se pa¢ mu tak okras poda.
In dalje tam pri kramarskih Satorih
Pa zbira gruca mladih se deklet.
Kako so se nadicile lepo!

Seve, semanji dan ni kar si bodi.
Kako rde jim zorna, mlada lica,
Kako mocno utriplje jim srce,

Ko zbirajo jim fantje tam »>semnjac!
Pa ¢uda wi¢! Papircek tisti naglo
Razvname mlademu dekletu prsi,
Ce lep ji fant podari ga v spomin. . .
Po semnju dalje pa kosar krici

In hvali kose, da bi ve¢ prodal.
Da pa je krik popolen, Sum glasan,
Za to skrbe 3e mali paglavci,

Ki stikajo po trgu krog $atorov, —
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Na koncu trga Ze, tam, kjer jc most,
Star mo# sloni, oprt na priro¢ mostni;
Lasje so redki, beli mu ko sneg.
Obleka stara — prsi di¢i kriZ

7 levico goni lajne, desne nima . . .
Na lajne je poveznil svoj klobuk.

V nekdanje case zatopljen, vrti. . .
Vrti ... V klobuk pa malokdo kaj da,
Qj, malokdo ozira se¢ na starca,

Po svojem urno vsak hiti opravku,
Posamezniku ni za nov&ié nid,

Za starca pa bi bila lepa vsota. —
Sopiha mimo krepek debeluh;

Da mu ni sile, bere§ mu z obraza,
Lepo svetlijo tolsta mu se lica,
Nerodno ziblje mastni se trebuscek.
Ozre se v lajnarja, a grd izraz

Mu leZe v ustni: »Kaj, ta postopac?
Miad naj bi delal bil, ko drugi mi!* —
In lajne, kot bi cutile bolest,

Se bolj otorno, Zalno se glase . ..

IL.

Postranska soba tam v zakotni krémi.
Okrog jelove mize nekaj moz

Igra prav mi§je tiho, strastno karte.
Kako jim misice drgecejo’!

Kako pogledi so pohlepno vprti

Na sredo mize, na denarja kup. ..
Veselje se razlije po obrazu
Posamezniku, ¢e je dobra karta;
Kadar 'zgubi, pa kolne, da je joj!
Toda nocoj so dobro jo zadeli,
Nocoj so prvi¢ ga dobili v druzbo
Tega soseda mladega, Matevia,

Ki je v resnici prav premoZen kmet.
Lepo uée ga hlinjenih obrazov,

Kako igra naj, da bo kaj dobicka.
Prijateljski ga tolaZe, ker 'zguba
Narai¢a od minute do minute.
>Pogum, pogum da sreco! Sligi§, bratec?e«
Sepedejo mu tiho na usesa.

In grda lica jim Zare moéneje,

Cim /\(.(, MatevZ izgublja pri igranju
In pa ¢im vedji njihov je dobicek . ..
Matevzu pa se v prsih vest oglasa,
Da prav ravnal ni, ko je $el igrat,



Lad&an: Iz vsakdanjosti. 391

Zene se spommi . . . stavi veje vsote,

Da bi nazaj dobil, vsaj kar je ’zgubil,
Domu se spomni . , . vest ga pece, pece . ..
A strast s¢ mu mnozi ob vedni ’zgubi;
Narasca vi§je ... Se . ..
Tam nekdo trka.
Preplaseni brZ seZejo po novcih,

Potem $ele na vrata se ozro,
Vznemirjeni, kdo neki jih obisce.

Pri vratih tam — MatevZeva je Zena.
V ocel solze . .. Na prsih sklepa roke,
Potem pa prosi prav lepo, mehko,

Da bi povrnil s pota se nesrece . . .

Prisotnost Zene — nje besed resnica —
Ogromna 'zguba — to mu vname Zivce,
Vso kri poiene k srcu, a — obstane.

Tedaj pa one se zveri Cloveske

Spet zavedo po mucénem tem prizoru

In netijo zdivjanega Matevza:

»Kaj 1i pri tebi baba gospodari ?«

»>Kako si upa te domov gonitiles

>35> Pri vratih butni jo, MatevZ, na cestolcee
In stra$na kletev bruhne mu iz ust,

Od mize skodi in -~ izpolni svét . . .

Na to pa seZe v Zep po zadnje novee

In sede k mizi, kjer igrajo dalje. ..

IIL.

Odli¢nega in lepega obcinstva
Napolnjen dobrodelni je bazar, —
Raduj se gladni, bolni siromak!
Skupicek bode pac¢ bogat, obilen,
Ki ga gospoda plemenitokryna
Nakloni tebi v olaj$avo muk.
Radost prevzeti mora ti sree,
Trpljenje zdeti mora se ti JaZje,

Ce v mnoico ozre§ se pisano.

Ne vidi§ tu, kako se trudi, mudi
Za to gospoda visjih, mestnih krogov,
Da tebi posusila bi solze?

Nikdar ne bodes ji dovolj hvaleZen;
Zato pa moli, moli, hromi ti berac,
Za to obcinstvo vzorno, dobrotljivo,
Ki trudi se za Cist in svet namen!,

V bazarju dobrodelnem vse vrvi. . .
Nebroj tu vitkih, kipnth je Zivotkov,
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Nebroj obrazov svezih in mladostnih,
Nebroj od¢i Zivahnih in skrivnostnih,
Skrivnostnejsih od vzhodnih pa¢ noci . . .
Obleka svilena in dragocena

Teh vitkih udov ljubko se prijemlje.
Med gneco $vigajo device krasne.
Za njimi pa gospodje elegantni,

V oblekah finih, skrbno pocesani,
Med njimi sucejo se Castniki,
Ponosni in veseli uniform . ..

Kar pa¢ premore mesto lepoticja,
Vse danes tu zrcali se v razkosju,

Veselja zorna liceca rde,
Saj trndijo gospodje se za to,
Da bi ta lepa in ¢arobna bitja
Zabavala se, kakor se spodobi.
Na desno se ozri! Gospod, se mlad
In lep, potomec slavne rodovine,
Stoji pred bujno, ¢udo lepo devo.
Kako motri jo z Zivimi ofmi!
Obcutke svoje deklici odkriva,
Opojne ji poklone nosljajoc:
»Ocarali ste me! Verujte, res!
Ah, te o¢i, te ustnice! Ah, ah!
Moj Bog, za vas bi daroval Zivljenjele —
Nadaljnje fraze godba udusi.
Poglejte dalje, tu na desno, levo!
Povsodi je le radost, godba, smeh . . .
Veselje speje viSje . .. na vrhunec —
Obupen vzkrik! Cuj, kaj je to?! Pa se!
>Gorile
»sPoZarlc«
»>»>7a Boga kje? Pa kjelece

>Bezite ven! Gorile

Rdeca lica
Zblede, Zivoti vsi strepedejo.
Na ustnih vsakomu se javi strah.
Tedaj pa $vigne plamen nad glavami,
In mnoZica zaZene silen krik . . .
Vse se spusti k izhodom, vsak hiti,
Vsak hoce biti prvi v besnem strahu;
Izhod pa zamade v presilni gnedi.
Gorje! A plam se §iri . .. $iri.: . Sort!
Poglejte tja! Komu pa zdaj je mar:
Za vas bi daroval Zivljenje!* — — Ha ...
Kdo moskih briga se za Zenski svet:
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Komu zdaj mar je krasnih teh obrazkov,
Ki kmalu jih objame grozna smrt?
Kako nekavalirski pa sedaj

Vrte nosilci slavnih se imen!

Kako bore se z damami za pot!
Odrivajo jih v stran, nazaj, na tla

In preko njih hite bojeci zajci,

Da resijo nevredna si telesa.

,Sramota! fejl®

Kdo briga se za to!?
Kdor pride ven, je Ziv, a tu je — smrt! —

ﬂebo je stemnelo —
Vibar se drevi,
Med bliskom in strelo
Grmi in bobni,

Sred morja vetrovi
Moj ¢olni¢ pode,
Peneci valovi

Krog njega buce . ..

Laséan,

Le ¢oln mi podite —
Ni mar mi vetrov;
In vode grozite —
Ni strah me valov.

Utrjen sem v bojih
In vajen mornar,
Saj v doevih vseh mojih
Divja le vihar. ..
I. N. Resman.

R Tl T —

Beneska

’@j Ksenija, stopite doli,
Da se popeljeva na morje,
Kjer solnce zdaj v krasoti ceb
Zahaja toZno v morje velno —
Zefir vecerni nama lahno
V obraz dehtel bo in skrivnostno
Ob gondoli si Sepetalo
O sreéi najini bo morje.
0Oj Ksenija, stopite doli,
Vi duse moje solnce zlato!s

>3 Lnriko, ¢ujte, ni mi moci
Ven na Sumece morje iti,
Ah, ni mi mod poslusati

Pri vas zefirja tajnih glasov.
Zdaj, glejte, solnce ravno sveti

romanca.

V obraz mi z zadnjim svojim Zarom,
In zdi se mi, da me poljublja

S tem zadujim svojim Zarom.

Zdaj, glejte, ravno mi tajnostno
Dehti zefir na ¢elo vroce

In pravi bajke mi o morju

In o sirenah morskih ., .<c«

Odplul otoZen je Enriko,
OtoZen v gondoli blescedi,
Odplul je sam na morje vecno,
Zefir dehtel je v njega ljubko.
A Ksenija je v tem trenotku
Stopila v gondolo zakrito,
Katero vodil je Manriko,
On, vzhod in zahod njene duse.
Aleksandrov.
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Kam plovemo?

Spisal Karol Dolenc,
(Dalje.)
IX.

Doch hab ich immer sagen horen, dass
Geberdenspither und Geschichtentriiger

Des Ucebels mehr auf dieser Welt gethan,

Als Gift und Dolch in Morders Hand nicht konnten,

Schiller.

ilo je priblizno teden dni pozneje. —

Mrzel, oster sever je Zvizgal zunaj po ulicah, se
kakor razposajeno in razvajeno dete igral z malimi,
suhimi snezinkami, ki so se neprenehoma in gosto
usipale s sivkastega ncba. Vrtel jih je v divjem plesu
krog oglov, jih zgrinjal na poSevnih strehah in jih zmetaval zopet
raz-nje, jih kopidil po zapahih in kotovih, kjer so se dotikale hise
druga druge ter se naslanjale druga ob drugo; polnil z njimi rded-
kaste in belkaste Zlebove pod visokimi kapi...a v prihodnjem tre-
notku jih je s kapricijozno svojeglavostjo spet pograbil, jih drevil po
mrzlem zraku, jih pihal v obraz redkim pasantom, ki so s sklonjenimi
telesi, skrbno se zavijaje v debelo obleko, hiteli po ulicah, tesno se
stiskajo¢ k zidovom . . .

V visoki, zelenkasti peéi sprejemne sobe dr. Zori¢a je veselo
plapolal ogenj ter s svojim prasketanjem motil tidino, ki je vladala
po sobi.

Sredi sobes pa je stal nem, raven in miren kakor kip, bledega,
brezkrvnega obraza Zori¢ ter temno zrl v pisano preprogo, ki je bila
sprostrta od vrat skozi sobo do drugih vrat na nasprotni strani, —
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Potem pa je zafel hitro begati po prostrani sobi od vrat do
pedi, od pedi k oknu, od okna do drugih vrat.

In vc¢asih je tiho, melanholski, kakor brezmiselno zamrmral skozi
tesno stisnjene zobe:

»Ni mogoce . . . ni mogoce . . .l¢

In vedno nemirno begajot po sobi, je izvlekel iz notranjega Zepa
lahke domacde suknjice zmeckano pismo ter $e enkrat — gotovo Ze
desetikrat — bral drobna, strupena, stradna slova, katerih slednje ga
je zadelo, kakor bi ga udaril kdo s tezkim, trdim kijem po glavi.

Bral je %e¢ enkrat in $e enkrat, polagoma, pazno motre¢ slednjo
besedico.

Zopet je zmeckal pismo, korakal in begal po sobi z glasnimi
koraki — hitro, nemirno, z razpaljenim, vrod¢im obrazom . . .

»In vendar . . . ko bi bila resnica . . .l¢

Kakor premagan, strt in uniten od temnih, strasnih misli se je
naslonil ob visoko okno, prekrizal roke ¢&rez Siroke prsi, v katerih mu
je besnel $e hujsi vihar nego zunaj na ulici, —

»Da, ko bi bilo res! — Ko bi se bila res tako grozno izpo-
zabila . . . tako globoko padla . .. me tako podlo, rafinirano, dia-
bolsko, hinavsko goljufala ...! Moj Bog ... je-li to sploh mogoée?!e —

In veliko oko mu je vzplamtelo v divjem Zaru, obraz mu je
zalila od Cela globoko za vrat temna rdedica, izbolene, mocne prsi
so se mu dvigale burno in visoko kakor kovaski meh, in sopel je
tezko, hropeée . . .

Grozete je dvignil stisnjeno pest ter zasikal:

>In ako je tako ... ako je le &rtica tega res, kar ¢&itam tu,
potem — gorjel«

In spet je stopal z velikimi, trdimi, zvenedimi koraki po sobi. —

Obraz pa mu je postajal cedalje bolj trd, strog in mrzel, da je
nalikoval medenemu kipu,

Videlo se je, da v srcu zdravnikovem dozoreva nekak sklep,
resen, trd in neomajen, — —

Tedaj pa so zazveneli na hodniku pocasni koraki, in nekdo je
glasno potrkal.

Ni¢ neprijetnejsega ne bi bilo moglo zadeti zdravnika v tem
trenotku nego ta poset,

Stresnil se je, skoro preplasil. .

Z naporom vseh psihi¢nih moéi se je delal kolikor mo#no mir-
nega ter se odzval s svojim prijetnim, nekoliko gromkim glasom, ki
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je e vendar nekoliko vibriral — zadnji, daljnji odmev ravnokar pre-
bitega dulevnega boja.

V sobo je stopil koncipijent doktor Peénik ter kratko pozdravil.

Z radovednim, nemirnim pogledom je motril sobo, stene, okna,
strop, pe¢, stole, mizo, omaro — da mu le ni bilo treba zreti zdrav-
niku v oci.

»Ali te ne motim?< je vpradal po pozdravu z negotovim glasom
in v vidni zadregi.

»Motis? — Nikakor! . . . Saj ve§, da si pri meni vedno dobro
dosel. «

Zdravnik, ¢igar dudno ravnoteZje je anonimno pismo o zvezi nje-
gove Zene s Stanskim do cela prevrglo in zrudilo, je cutil navzlic zu-
nanji mirnosti neko negotovo, nejasno bojazen in slutil kako novo zlo. —

»Verjamem, verjamem,« je mrmral koncipijent v odgovor na pri-
jateljske besede zdravnikove ter sedel na ponujeni mu nizki, lahki
pleteni stol.

Nastal je kratek molk, —

»Kaj misli§ ukreniti’e — povzame Zori¢, da bi pretrgal muéno
tisino, igrajo¢ nervozno z dolgimi belimi prsti po velikih gipah na
oknu in zamisljeno zro¢ na ulico, kjer je z veliko vredo ogrnjen hlapec
peljal samoteZnik premoga, krepko se opiraje z velikimi, trdimi $kornji
ob mokro kamenje — »>Ali misli§ odpreti skoro svojo pisarnico? —
Kazalo bi — samostojen bi bil , . .«

»Vem — vem . .. Gotovo bi bilo najbolj$e . . . Treba je ¢akati
le ugodne prilike.«

»Eh, prilika se Ze ponudi . . . L.e pogum ., . ¢

Po teh vsakdanjih frazah je nastal spet molk.

Videlo se je, da je bil vsaki zaglobljen v svoje misli — misli
resne, tezke in temne, morda usodne za prihodnjost.

»Ivane — je hipoma pretrgal pravnik tisino ter, hote¢ stvar
brez vseh ovinkov razloziti, skocil pokoncu.

>No . . .«

Zdravnik je napeto zrl v Peénika, pri¢akujo¢ nekaj izrednega.

>Ivan. .. sem ti li bil doslej prijatelj — zvest, nesebicen prijatelj ?«

>Gotovo . . . In — 2«

sDobro . . . In misli§, da sem 3¢ sedaj tvoj stari, ncizpreme-
njeni Petnik? . . . 2¢

>Mislim !« / ’

>Mislis? — Ah, misli§ samo! . . . A preprican nisi? . . . Da,
ali ne? . . .«
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>Gotovo sem, gotovo ...da. — A ¢emo ta resni, pedantovski
predgovor . . .? — Vznemirja§ me!«

In res je zdravnik $e z ve&jo napetostjo in pozornostjo zrl v
resni, mracni obraz doktorjev.

Nekako instinktivno je &util, da se tice to, o ¢emer ga hole pri-
jatelj obvestiti, najbrz njegove Zene ter da mu Peénik le potrdi stradno
novico, katero je <ital ravnokar v anonimnem pismu, pisanem od ne-
znane Zenske roke. — In %e sama misel na to, kar bode moral slisati
prihodnji trenotek, vrodinsko koprnenje in teXka bojazen pred to no-
vico mu je stiskala prsi, da mu je zastajala sapa, ter ga trla in tladila
z neznano modjo,

Moral se je prijeti ob bliznji stol, da se pod teZo tega trenotka
ni zgrudil na svetla tla . . .

>Torej verujede — je nadaljeval koncipijent s tihim, mehkim
glasom, iz katerega je zvenela skrita bolest in tiho soZalje z zdrav-
nikom. — >In ¢e bi ti jaz — najbrk prvi — prisel z neko stradno
novico — ne novico — recimo slutnjo, ki morda nima nikakrine, niti

najmanjde istinite podlage, katero pa vendar mora$ uvaZevati v prilog
svojc srece, v prilog svojega srénega mirn, svojega dobrega imena. ..
v prilog obitelji . . . Upam, da me umeje§, da ne bo§ trdil in me
sumni¢il, da sem storil to le iz osebnih, nizkih namenov, iz podlih,
neplemenitih nagibov — morda celo iz $kodoZeljnosti. Kar storim,
storim kot prijatelj ter $e enkrat poudarjam, da te svarim in te opo-
zorim na — morda le dozdevno — nevarnost samo tebi na korist,
v skrbi za tvojo sreto . . .<

Koncipijent je umolknil ter zrl naravnost zdravniku v pre-
padli obraz.

Ta je stal $¢ vedno mirno in nepremiéno na istem mestu, opi-
raje se z ledeno, trepetajoco roko ob stol. — In ko je koncipijent
ze umolknil, mu je zrl $e vedno z neko bolno napetostjo v obraz, kakor
bi hotel 3e enkrat sliati vsako besedico, katerih nobena mu ni dala
popolne jasnosti in gotovosti o prestopku Evelininem, katerih vsaka
pa ga je ravno radi te nejasnosti in negotovosti le Se bolj razdrazila.

Stopil je k Peéniku, in da bi koncal to grozno temo in nego-
tovost, ga zgrabil z obema rokama za ramena, ga stresel ter kriknil
z obupnim in ob enem prosetim glasom:

>Govori . . . govori — prosim te ... Umori me — a ne mudi
in ne trapi me s tako krutostjo . . . Povej — povej vse . ..! Jaz
moram vse seznati, vse — slisi§ — vse...! Kaj ve§ 0...0 njej...%
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Koncipijenta je presenetil ta globoki, silni uéinek njegovih besed,
katere $e vendar niso bile nifesar razodele. Strme¢ je zrl v zdravnika
ter se zalel kesati, zakaj da je prevzel nchvaleZno nalogo, da posvari
prijatelja.

In molcal je. —

A zdravnik je prosil z onemoglim, otlim, skoro plakajo¢im glasom :

>Govori . . . prosim te, rotim te, govori... Nili res, o njej...
o nje¢j . . . o Lvelini si hotel govoriti...?> Oh, torej je res ... torej
je vendarle — res . . .l¢

In kakor dete ihteg, se je zgrudil na stol, zagrebel glavo v roke
ter se z lehtmi s tezka naslonil ob mizo.

>Ivan, ne bodi ¢uden — ne vznemirjaj se brez potrebe ... No,
vidim, da so te Ze obvestili o tej stvari, da ti je Ze kolikor toliko
znana — morda $e ve¢, kakor je res. A pomisli -- ni-li mogoce, da

je cela stvar le obrekovanje, le podla dikana kakih nizko misletih,
farizejskih sovraznikov . . . ljubosumnih starih devicle —

Pe¢nik se je nagnil nad zdravnika, se rotil, da je prepri¢an o
nedolznosti in zvestobi Evelinini. Prosil ga je le kot prijatelj, hote¢ za-
braniti kako ve&jo nesrefo, naj posvari LEvelino, da se ogiblje rit-
mojstra, ker le tako je mogocle zlobne obrekovalce postaviti na laz,
da bodo morali osramoceni umolkniti.

Govoril mu je pomirljivo in ljubeznivo kakor bolnemu otroku,
ga tolaZil z mehkim in scCutnim glasom, mu zatrjeval, da bolje mislece
prebivalstvo mestno tega ne veruje, da casti Evelino kot vzor Zene, —

Koncipijentu se je zdravnik smilil. Jezil se je sam na-se, da mu
je ravno on zavdal to rano.

Zori¢ pa je sedel nem in nepremitno ob mizi, s trepetajocimi
dolgimi prsti pokrivajo¢ bledo, prepadlo lice.

»Torej je vendarle res . . .« je zamrmral véasih tiho, ne menec se
za koncipijenta, — >Vendarle res . . .! In svet Ze¢ pozna mojo sra-
moto . . . se smeje . . . se veseli madeza na mojem imenu.<

In v tem trenotku je bil popolnoma prepri¢an o krivdi svoje Zene.

A s tem prepri¢anjem mu je zacela giniti tudi nema, neizrecna
in grozna bol, v kateri mu je bilo otrpnilo srce in oledenelo celo bitje,

A kakor mu je ginila bol, se mu je dusa polnila z gnevom in
jezo — z divjo, plamteco jezo proti oni, ki je kriva njegove nesrece
in sramote, ki mu je oskrunila in oblatila do sedaj ¢isto, neomadeZano
ime — in proti onim, ki znajo o tej krivdi njegove Zene, ki se mu
— tako si je on ‘mislil — na skrivnem rogajo, ga zasmechujejo, se
radujejo njegove nesrece .
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In jeéed se je dvignil. —

Peénik je stal moléed pred njim.

In tedaj je zablisnila zdravniku misel, katero bi pa¢ v vsakem
drugem, zavednem trenotku zavrgel kot neopraviteno, absurdno, podlo.

A sedaj se mu je dozdevala celo verjetna, naravna in logitna.

Petnik je bil nekdaj v prav intimnem razmerju z obiteljo Rie-
gersbergovo. In ko se je on zaroéil z Evelino, se ga je nekaj Casa
ogibal, bil videti neprijazen, da, ogoréen.

Ni-li torej mogoce, da je ljubil Evelino, da je imel tesnej$o zvezo
z njo. In ker je dala prednost Zoritu, jo je zalel mrzeti, sovraZiti.
In da bi se masceval nad njo in njim -— nedolZnim tatom njegove
prihodnje sre¢e — ga je sedaj obvestil o padu Lvelininem.

Obupna, zverska jeza nad vsem svetom, posebno nad koncipi-
jentom, mu je zadudila v potrtem srcu vse plemenitejSe cute, vso lju-
bezen, vse spostovanje do prijatelja.

In v tej hipni besnosti je z nemim, jeznim, plamtetim pogledom
premeril koncipijenta ter z zani¢ljivim glasom viknil:

>In ti ., . ti ... ti mi javlja§ prvi vso sramoto! — Ti me
prvi, z mirno krvjo . . . ubijas! Dovolj si se maideval ... dovolj .. .«
»Zoritle —

A ta ni umolknil. Govoril je dalje, le trudil se je, da bi se umiril,
da bi tem loZje, tem bolj premisljeno mogel Zaliti prijatelja. Govoril
je trdo, izrazito, podcasi, da bi vsaka beseda tem gotoveje, tem rez
keje delovala.

>Ali more§ tajiti, da si mi javil vse to le iz nizkega hrepenenja
po madéevanju? . . . Da, da , . . ni ¢uda — pri takem znadajule

>Torej me res sumnidi§ . . .«

A zdravnik ni slufal doktorjevih besed. Hitro stopaje po sobi,
je govoril glasno, s hripavim glasem:

>Prijatelj . . . prijatelj! Ha-ha-ha . .. Da, ti so prvi, ki se ra-
dujejo nade nesrece, ti nam zadajejo najgloblje rane . . . Prijateljstvo
— prijateljstvo . . . oh . .. Hahaha! — Hinavstvo . . . sebi¢nost
... lazle

In spet se je zakrohotal kakor blazen ter tekal iz kota v kot,
od stene do stene, od vrat do vrat, v krogu po celi sobi, krile¢ z
rokami po toplem, z lahnim vonjem zdravil napolnjenem vzduhu. —

sDoktor . . . Zori¢ . . . prosim te, izpametuj se . . .¢
»Da, vem — vem . . . ti si jo hotel imeti . . . Ti si se petal
ze za gimnazijskih let z njo. — Bog ve, kaj vse . . .«

syMolédi . . .! Zali§ me !¢
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Koncipijent, bled kakor stena, se¢ je postavil pred zdravnika, ga
trdno prijel za roko ter mu resno, pretede zrl v Zarede, blazno se ble-
stede odi,

A zdravnik se za to ni do cela ni¢ menil, kakor niti ne bi videl
grozecih pogledov Peénikovih.

Govoril je, povedal vse, kar mu je razgreta domisljivost ravno
ponujala in polagala na jezik. Z nekim rafiniranim veseljem je iskal
besed, izrazov, stavkov in naglasa, da bi zadel prijatelja kar najbolj
v srce . ..

A vsaka beseda je bila ob enem tudi obtoZba njegove Zene, z
vsako je z grozno rezkostjo in krutostjo udaril sam sebe. Toda v
viharju besnecih in neukrocenih strasti je ¢util neko &udno slast, ko
je s tako grozovitostjo roval po svoji sréni rani, jo vedal in vedal,
da ga je $e bolj sklela in $¢ mocéneje pekla . .

Koncipijent je stisnil roko v pest, in le s tezka se je prema-
goval, da ni pri teh izmisljenih, kriviénih, neopravi¢enih sumnjah planil
na zdravnika, ga pograbil za vrat, na katerem je Zila vedno bila in
trepetala . . . ter ga zadavil, da ne bi slisal ve¢ teh Zaljivih, stru-
penih besed. —

2Da . .. da...e je krical Zori¢ ter se polagoma, glavo proZeé
naprej kakor razdivjan vol, priblizeval koncipijentu — »Prepovem ti
mojo hiso . . . sligi§, prepovem za vselej . . . IzZenem te . . . vrZem
te na ulico . . . Sligis?le

Koncipijentu so se roke onemoglo povesile ob telesu, kakor bi
ga bila zadela kap. Bled kakor sneg, ki s¢ je navesal na stekla oken,
je gledal ta prizor — gledal strme¢ razburjenega, polublaznega zdrav-
nika, slusal najbolj nedelikatne, do skrajnjosti Zaljive besede, ki so ga
navdajale s trpko, globoko ogoréenostjo, s studom . . .

»Doktor, vidim, da si razburjen — da ne rec¢em kaj hujsega. In
ba$ radi tega nisem slial, nisem hotel sli3ati tvojih razzaljivih besed .. .
To je hvala za moje iskreno, &isto, nesebi¢no prijateljstvo! — Dobro! —
In tvojo hiSo mi prepoveduje$! . . . Tudi prav! Odhajam ... A
morda $e spozna$ kedaj, da si bil danes proti meni ne le surov in
okruten, ampak tudi ¢rez mero krivicen. Morda se $e pokesa$ kedaj
tega trenotka, morda $e poZeliy kedaj mojega prijateljstva. A tedaj
bode prepozno! — Med nama je pretrgana vsaka vez ... med nama
zija od sedaj globok, nepremosten prepad! — Pomni to... Z Bogom !¢

Lahno se je poklonil ter nemo odsel.
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»
X.
In mein allzudunkles Leben
Strahlte einst ein schones Bild;
Nun das schone Bild verblichen,
Bin ich ginzlich nachtumbiille,

H. Heine.

Zdravnik se je ustavil sredi sobe.

Od zunaj so se slidali glasni, hitri, trdni koraki odhajajotega
koncipijenta.,

Zoricu so $e v globini srca glasno, nekamo bolestno odmevale
trpke besede, katere je govoril Peénik za slovo — in sicer z neko
resnostjo, trdnostjo in samozavestjo, kakrine zdravnik do sedaj $e ni
poznal na njem,

Stal je kakor okamenel . . . Bil je potrt, unien.

O¢i je v eno mer upiral v vrata, kakor bi pri¢akoval, da se %e
enkrat odpro, in se vrne uZaljeni prijatelj.

Uvidel je, da mu je storil krivico, da mu je krivo, malenkostno
tolmadil najcistejdi, najnedolZnej$i in vseskozi plemeniti namen, in da
ga je smrtno razZzalil.

Sramoval se je svojega surovega ¢ina, ki se mu je kazal $ele
sedaj v vsej svoji nagoti in netaktnosti, —

»Torej sem tudi tebe izgubile — je zajecal ter se zgrudil kakor
uni¢en na stol, brez vsake fizi¢ne in psihi¢ne modi.

— A skoro se je zalel spet izkljuéno pecati s svojo Zeno.

In kakor vsaki ¢lovek tudi v najvedji, neizogibni in Ze jasno pred
njim stoje¢i nesre¢i $e vendar vedno upa — in e ni ve¢ druzega
upanja, pri¢akuje kak izreden, ¢uden pojav visjih modi, tako se je
tudi zdravniku zalela porajati v tej grozni zapudcenosti, v tej dudevni
in telesni onemoglosti in potrtosti misel, katere se je za trenotek
oklenil z vso svojo duso, ki mu je za par hipov vrnila izgubljene in
potrte moci: »Kaj, ¢e je nedolzna . . . &e je vse to le obrekovanje,
izmisljotina, podla ikana . . .?

In kakor bi hotel samega sebe $e¢ bolj prepric¢ati o resni¢nosti
te hipoteze, se je vpradal poluglasno:

>Bi-li bilo to nemogode . . . %«

A ta Zzar, ki mu je za trenotek razsvetlil temno, grozno no¢ v
mrkli dusi, mu je ravno tako hitro spet ugasnil.

Bil je le kratek blisk v temni no¢i njegovega obupa . . .

Hkrati, kakor bi mu kdo doprinesel no¥, neovrZen in nad vse
jasen dokaz, se mu je dozdevala krivda Evelinina povsem jasna . . .
nedvomna . . . gotova . ..
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Cudil se je le, kako tega ni %e davno spoznal, kako da je bil
do sedaj tako zaslepljen, da ni videl, kar se godi v njegovem naj-
blizjem okrozju — in sicer skoro javno, kakor v glasen, zani¢ljiv po-
smeh njegovi lahkovernosti in kratkovidnosti . . .

Polagoma, natanko je analizoval v mislih zadnje leto — odkar
je ritmojster pohajal njegovo hio — posamezne dogodke, dejanja,
pojave in govore ... doma — v obitelji . .. in zunaj — v drudtvu.. .

Spomnil se je, kako je Zena Cesto iz kakega majbnega, ni¢evega
vzroka zapudlala dom, izostajala po cele ure; kako je veckrat ni nasel
doma, ako se je vrnil pred navadnim ali napovedanim ¢asom; kako
se je &esto prepadla in prestradila ter bila v vidni zadregi, ¢e jo je
slucajno vprasal, kje je bila.

Spominjal se je raznih besed, pretrganih, poluizgovorjenih stavkov,
ki jih je sligal kje v kaki druzbi . .. na ulici od kakega gigrlskega
postopaca ali od kake dame, kateri bi bila najbrz posebna slast, da
razkrije ¢im preje sramoto Evelinino ter jo tako povsem izkljuci iz
drudtev, iz salonov, v katerih je do sedaj prvadila in kraljevala s svojo
lepoto, s svojo nenavadno, skoro ekscentricno, a duhovito smelostjo.

Spominjal se je onega ¢udnega smehljanja, onih skoro obZalu-
jotih pogledov, s katerimi so ga sprejemali ¢esto v druzbah, v katerih
se je ponadal s svojo krasno Zeno. Bil je blaZen in sreCen, vide¢, kako
vse obluduje njegovo Zeno, sc¢ ji laska in klanja.

>In ona je moja . . . moja .. . edino moja . . .« je mislil ter
se kopal v tej osrecevalni misli . . .

A svet se mu je smehljal. —

In sedaj ga je hipoma s strasno modjo, z vso mrzko resniénostjo
zadela grozna novica, da ta Zena ni bila njegova, da ga je varala in
se prodajala drugemu.

In umel je smehljanje sveta, umel obZalovalne poglede, s ka-
terimi so ga sprejemali znanci, ko so ga videli zadovoljno, ponosno
korakajotega ob strani Evelinini.

Pred du$o mu je stopal tudi on — in sicer tako Zivo, tako na-
tan¢no in resni¢no, kakor bi stal Ziv pred njim; zrl je s svojimi seva-
jo¢imi, &rnimi, strastnimi oémi naravnost vanj, kroZil rdele, nekoliko
ozke ustnice v zanicljiv, SkodoZeljen zasmeh, ¢e§: »>Da, moja je . . .
Premagal sem njo in — tebe . . . Odtegni se . . .«

In tedaj je prezivo &util, da je ta impozantni moz ta zanimiva,
individualna salonska figura s svojimi nekoliko ekscentri¢nimi nazori
res silno nevaren Zenskemu spolu, kateremu se je zlasti vedel prikupiti
s prirojeno ali pa v zivljenja burnih dogodkih pridobljeno navado, da
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je o vsem in o vsakem govoril z neko lahko ironijo, z nekim tihim
pomilovanjem. Mnogo mu je pomagal pri njegovih naskokih in zmagah
tudi strastni, brezobzirni temperament in Zelezna vztrajnost, s katero
je izvréeval svoje nacrte ... In da se je navdusil za mlado, duhovito
Zeno, s katero je obceval dan za dnevom, in katera je s svojo lepoto
in ljubeznivostjo ocaravala tudi manj strastne, resnej$e in solidnejde
moZe, nego je bil ritmojster — to je bilo pa¢ povsem naravno. —

In kakor kaka Zelezna, mogoc¢na roka, ki nas z nepremagljivo
silo drevi naprej ter nas z neizprosno grozovitostjo tira v brezdanji
prepad, ga je dovedlo logi¢no misljenje, resno preudarjanje in objek-
tivno sklepanje do groznega, neovrinega zakljucka, da je brezdvomna
resnica, kar mu naznanja anonimno pismo, in kar mu je razodel Peénik
v poluprozorni megli prijateljskega socutja .

In z resignirano, mrzlo grozo je gledal, kako se podira podlaga,
na katero je gradil svojega Zivljenja sreCo, in katero je smatral do
sedaj za tako trdno, za popolnoma nepremic¢no. —

Kakor $e nikdar, se je zavedal v tem usodnem trenotku, da je
srea njegovega Zivljenja, vse njegovo misljenje in hotenje tako tesno
spojeno s to Z%eno, z ljubeznijo do nje, da s to ljubeznijo mora pro-
pasti tudi to Zivljenje samo, da je brez njene ljubezni Zivljenje zanj
celo brez pomena, brez smotra in veljave, da je le peza, s katero je
sovrazna usoda obremenila ramena njegova .

In sedaj je nenadoma spoznal, da ga ona ne ljubi.

In s tem spoznanjem je bilo spojeno $e drugo, da namre¢ tudi
on ne more nje ve¢ ljubiti! —

Do sedaj je bila njegova ljubezen napram Evelini oboZavanje v
pravem pomenu besede. Ta ljubezen je bila Ze davno dosegla vrhunec,
da, ga Ze¢ celo prekoradila, kar se je kazalo pri vsaki priliki in v ne-
Stetih malenkostih.

Z najvestnej$o, pretirano natancnostjo in udvorljivostjo se je
trudil, da bi ji ugodil vedno in v vsem, ji izpolnil njeno najmanj%o
zeljo, ustregel najéudnejsim zahtevam.

In vse je rad storil, vse je izpolnjeval z veseljem, zadovoljno in
srecen, ker jo je obozaval in mislil, da ljubi tudi ona njega. .. edino
njega . . .

O, ni bil ve¢ njen mo% — ne, njen hlapec je bil, njen suZenj,
igrata v njenih rokah! . . .

Odprle so se mu oci!l —

V trenotku, na mah, s stradno hitrostjo so izginile vse iluzije o
ljubezni, o zvestobi, o sredi.



404 Karol Dolenc: Kam plovemo?

Z grozo je zrl v stradni prepad, v katerega se je ‘pogreznila nje-
gova Zcna, in v katerega je potegnila tudi njega s seboj, ker mu je z
neizbrisnim madezem zaznamovala do sedaj posteno, ponosno, disto ime,

0O, ko bi mogel oditi, odbezati . . . dale¢ . . . dale¢, kjer bi
nihée ne poznal niti njega, niti njegove sramote! — —
>Evelinal«

Zamolklo je zajedal, se opotekel po sobi, se naslonil ob steno
in tresnil z glavo ob mrzli zid.

Neka sovrazna, mrzla, brezsréna roka je v malo trenotkih si-
lovito raztrgala in razvezala vse vezi, ki so ga do sedaj vezale s tako
demonsko moc¢jo na to Zeno.

Ni imel ve¢ Zene!

Ona, katero je do sedaj smatral za svojo Zeno, katero je ljubil
s tolikim ognjem, mu je postala tuja, sovrazna in sovraZena . . .

Da, ¢&util je, da jo je zacel zanicevati, mrzeti, sovraZiti!

A s tem sovrastvom se mu je vzbujal v srcu $e drug mogocen,
silovit ¢ut — hrepenenje po maséevanju.

Da, mas¢evati in grozno se osvetiti za vso preveliko ljubezen, s
katero jo je do sedaj obsipaval, za vso poirtvovalnost, s katero ji je
sluzil, za vse poniZevanje, s katerim ji je hlapleval. —

Mascevanje! —

Vse njeno ponasanje in vedenje se mu je dozdevalo sedaj le
brezsréna, rafinovana brezsrénost.

In tudi za to se¢ hole masevati — s¢ mora — in s¢ bode! . ..

A spet ga je predinila misel, katero je bil Ze enkrat zavrgel,
kateri pa bi vendar tako rad veroval: Kaj, ako je vendarle bila ne-
dolZna, ako jo je vendarle po krivici dolZil te krivde! Kaj, ako sta oba
le Zrtvi podlih $ikan in umazanih intrig, obrekovanja in sovrastva! —

In kaj, ko bi jo po nedolznem kaznoval, se po krivici madcevall. ..

Bolj in bolj se je oklepal nade, da $¢ njena krivda vendarle ni
neovrino dokazana; bolj in bolj se je vdajal temu zadnjemu upu, varal
samega sebe s tem, kar si je tako Zelel,

A vendar je moral priznati, da pismo, izjave koncipijentove, njeno
vedenje, sploh vse pri¢uje proti njej.

In sklenil je, da pocaka. Morda se mu posredi, da dobi dolo&-
nejsih dokazov za njeno nedolinost ali krivdo. Hoée jo opazovati in,
te se preprica, da je res kriva — potem ., . potem . . .

No, dalje ni mislil. —

Vroée mu je bilo.
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V glavi pa so se mu mesale in valile v divjem meteZu najraz-
novrstnejse misli . . .

sRazburjen seme -— je mislil — sne morem cele stvari jasno
presojati , . . Moram na zrak, da se pomirim, si razburjeno kri ohladim
ter stvarno premislim vse pro in kontra . . .«

Pocasi si je oblekel dolgo suknjo s Sirokim ovratnikom iz bi-
brove koZe. Hotel si je zapaliti smodko. A pomislil je, da bi ga moglo
to %e bolj razpaliti in razburiti ter jo je spet vtaknil . . |

Polagoma, tiho je zaprl za sabo visoka vrata ter zamisljeno
stopal po hodniku.

V salonu je igrala Evelina neki komad iz Wagnerjevega >Lohen-
grinae.

»lgrac — je mislil z nepopisno bridkostjo zdravnik ter postal
par trenotkov na polutemnem hodniku. — slgra, kakor bi imela tako
¢isto vest, kakor jo je imela oni vecer, ko sem prvikrat . . .«

Nova misel mu je zablisnila v glavi,

»Oni pomladni veter ... oni prvi veder . . .« je ponavljal me-
hanski, z drhtajocim glasom.

In kakor mora mu je legel na duso dvom, ali je bila pac se
tedaj &ista, ali se ni morda Ze tedaj le igrala z njim, ga goljufala!. ..

Spomnil se je, kako je tisti vefer trkalo ob steklo odprtega
okna rosno listje divje trte, plazece se po zidu do oken — kako so
se zibali po vro¢em vzduhu v sobi mehki, toZeci, plakajoci zvoki Cho-
pinovega noturna.

In neznosna, divia bol mu je kréila burno utripajoce srce.

0O, kje je oni veer, kje oni sre¢ni, blaZeni dnevi prve ljubezni,
v kateri je bil vsaj on sre¢en, ker jo je smatral za povsem idealno,
sveto! —

Skrbneje se je zavil v topli zimski plas¢ ter hitro stopal po ka-
menenih stopnicah, da bi &im preje priSel iz njene bliZine,

Ko je odprl velika hrastova vrata, mu je zazvizgal naproti silni,
ledeni sever, poded in sipajo¢ mu ob vroci obraz velike, mokre, mrzle
snezinke.

sKako prijetno je vendar v sobic — je spet pomislil ter postal
nekoliko trenotkov med odprtimi vrati, da je veter drevil debele sne-
7inke mimo njega na kamenena tla v vezi — »kako prijetno, voljno je
pri topli pedi . . . med svojci . . . med dragimi . . .«

Kakor udarec tezke roke ga je zadelo 'unievalno prepritanje,
da nima ve¢ nobenega dragega bitja, katero bi ga ljubilo, in katerega
bi se on oklepal z vso ljubeznijo svoje po ljubezni hrepenece duse.

27
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Niti doma nima ved¢! V lastni hidi je tujec, zasmehovan hlapec, ogo-
ljufan suZenj, ¢lovek brez vpliva, brez pomena — brez vsega!

In kakor lega ob jesenskih vecerih mrzla, temotna in nezdrava
megla na kako mocvirnato krajino, v kateri se kuhajo snovi vsako-
jakih bolezni, tako je ovilo to prepritanje vse bistvo njegovo z mo-
rilno temo, z nepredirno nocjo! —

Cesar %e ni &util in okusil $¢ nikdar v Zivljenju, to je spoznal
sedaj z vso tezo, s celo trpkostjo in z grozno bridkostjo. — Dozdeval
se je sam sebi kakor pes brez gospoda, pes, katerega so izgnali in
iztivali iz koce, v katero se je bil vtihotapil, ga obsuli s kamenjem,
ga na pol ubili, —

Moéno, z ropotom je zaprl vrata ter stopil na ulico.

Klobuk je potisnil globlje v obraz. Brez namena in smotra je
blodil po ulicah, po katerih je bilo radi meteZa le malo ljudi .

Sneg je neprenchoma naletaval. —

Hitro se je mracdilo, kakor je navada ob takih jesenskih dnevih. —

Na oglih, na ovinkih ulic, po trgih so se zabliskavale luci . . .
druga za drugo, kakor bi jih prizgala nevidna roka.

V prodajalnicah so se razsvetlila okna, v katerih so se blescale
najkrasnejse izloZene stvari. Skozi debelo steklo vrat, ki je hilo pre-
prezeno z lahno blesteco roso, je lila rumenkasta svetloba na beli
sneg, ki se je od minute do minute vidal ter postajal debelejsi, trdejsi.

Zdravnik pa je taval kakor v deliriju iz ulice v ulico, hotet se
umiriti in 8¢ enkrat resno premisliti in preudariti celo stvar.

K vecerji ni el domov.

XL

In za éclo on se prime bumno,
Stisne pest in ven drlni mradan ;
Na uho mu bije smeh glasan. —
Bled nasioni se ob steno belo.
Janmbach.

Pozno v no¢ je Ze bilo, ko je stopil dr. Zori¢ na pol premrzel
in prezebel v neko kavarno.

Pri globoko sc¢ klanjajo¢em markerju z dolgim, ozkim, zaspanim
obrazom, velikim nosom in majhnimi, vodenimi o¢mi je narocil ste-
klenico madejre.

Kakor senca je izginila ¢rna postava ter se za par minut ravno
tako tiho, skoro skrivnostno vrnila. Resno, vazno je postavil steklenico
pred gosta.

In spet je tiho izginil. ’

Zdravnik se je naslonil nazaj k oknu in se oprl z lahtom leve
roke ob ozko, z rde¢im, mehkim pliem previedeno desko ob oknu.
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Nemo, brez vsakr$nega zanimanja je ztl v nasprotni temotni kot
kavarne.

Le v&asih je potegnil v par krepkih, dolgih pozZirkih iz male
tadice mocne, ogrevajole in ozivljajote tekocine . . .

Dva elegantno oble¢ena gospoda kakih tridesetih let sta karam-
bolirala z mrzlo, skoro dolgocasno mirnostjo.

Drogovi so na kratko, enozvotno trkali ob kroglice. Te so se
tiho vrtele po zeleni preprogi, glasno udarjale druga ob drugo, se
zaletavale v mizne strani in kotove ter nazaj odskakovale.

Igralca sta vztrajno moléala, Le veéasih je ta ali oni na pol
tiho — kakor sam za-se — izpustil kako vsakdanjo $alo, malomarno
naredil kako utemeljeno ali pa povsem nepotrebno opazko, ali pa
skozi zobe zaklel pri kakem nerodnem, ponesretenem sunku.

In spet sta se pogreznila v globok, resen molk, zrla z napeto
pazljivostjo na svetle, rdee, rumene, sivkaste in rjavkaste krogle —
na konec drogov, v eno mer jih maZo¢ in drgajo¢ s kodtkom krede.
Vihala sta si brke, se kratko, suho, prisiljeno nasmihala. V<¢asih se
je ta ali oni porogal soigralcu, mu ironski cestital pri posebno ne-
spretnem sunku . . . Stopala sto od ogla mize do ogla, mehanski iz
vlekla zdaj pa zdaj uri iz Zepov, ju porivala spet v Zepe, ne da bi
si zapomnila, koliko kaZe, se Cesto skrbno, a vendar brez vsakega
namena ozirala na veliko stensko uro v dolgi, fino polirani omari.

Ob steni — vratom nasproti — je sedela za svojim pultom milada
blagajni¢arka — interesantno, bledo, nekoliko majhno dekle s $irokimi
rameni in boki, v pasu ozka in stisnjena, da je jedva mogla sopsti,
bujna, velikih, temnorjavih oci, majhnih ust z nekoliko obledelimi ust-
nicami. Krog belega, mehkega vratu so se ji usipali valoviti, pepel-
natoplavi lasje, ki so se¢ ji lesketali v Zarni plinovi lu¢i kakor odsev
krog glave kake blaZzene device, dasi na njej ni bilo najbrZz dosti
svetosti.

Krog nje se je s prisilieno eleganco sukal mlad, majhen lajte-
nant Sirokega, ogorelega obraza in trdih, ¢rnih brk, ki so mu uporno
strlele na vse strani, v usta in v Siroki, ploifati nos. -— Z lehtmi se
je naslanjal ob mizo, se nagibal z impertinentnim, cudovito trivialnim
in ob enem neznosno samozavestnim in blaziranim nasmehom k le-
potici. Poluglasno, z debelim basom ji je nekaj posepetaval v uho, ki
je bilo ob koncih zalito z lisasto rdetico, in skozi katero je prosevala
lu¢ nedolo¢no in na dahko, kakor skozi debelo, motno bruseno steklo.

Posiljeno se je smejal, zvijal in meckal z veliko levico bele ro-
kavice, lovil z desnico njeno malo, ozko roko, jo stiskal, da je véasih

27"
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na lahno vzdihnila, na kar 'se je on le glasno, robato nasmejal . . .
In spet ji je pobozaval in gladil mehko roko, ji zrl v bledo, voljno
lice ter laskavo in hrepenece $epetal:

»Ej — pardon ... Vi uboZica . .. ali sem vas res tako hudo...
Hm, pardon ... vse popravim in poravnam . . vse ... L, te
vaSe oCi , . . te o&i ... in ta alabastrna ramena . .. in ta labodji
vrat! — Ne, resni¢no, bozansko! . . . Obfudujem vas — obozavam
vas — — molim . . . diva Terezita . . .<

Blagajnicarka pa se je zaspano nasmihala, zevala, se branila, ¢e
je postajai preve¢ drzen . . . véasih ji je $vignilo par koketnih po-
gledov izpod ¢rnobarvanih obrvi na mladega castnika — potem pa
se je takoj spet ovila z ledeno mirnostjo in resnobo. A vendar si
je pustila e dalje laskati od lajtenantcka, ki je imel sicer lepo uni-
formo, vroce, ljubezni prekipevajoce srce, ¢rne o¢i, ¢rne, pomadizovane
in dise¢e lase, hrabre brke — a malo denarja in veliko dolgov.

No, tudi zenske — blagajni¢arke so dandanes baje prozaiéne in
materialisti¢cno navdahnjene stvarce! —

Oh, ta preklicani materializem preplavlja celi svet in okuZuje s
svojim pogubnim, strupenim duhom vse clovestvo! — —

Tedaj pa sta s hrupom, glasno govored, veselo, razkosno se
smejo¢ in z dolgimi sabljami rozljajo¢ po parketnih tleh, prihrumela
v kavarno dva nova gosta, castnika.

Videlo se jima je, da sta si ga danes privoséila Ze prav obilo. —

»JLh — bagatela . . . bagatela, le par stotakov je. To mu vrZem
$e jutri pod noge — temu psu cifutskemu,« je krical eden novodo-
slecev, Ze precej prileten porocnik s koscenim, dolgim obrazom, ka-
teremu je bilo zalrtalo viharno Zivljenje Ze mnogo vidnih, Zalostnih
potez. — »>Grom in strela . . . ta goljuf se je drznil s silo prodreti
v moje stanovanje — priceti $kandal ... In to radi par goldinarjev!...
O infamija, o nesramnost plebejskale

sMol¢i sedaj o tem,« ga je tolazil spremljevalec — trebusast,
nizek stotnik z dolgim, rdecemodrim nosom in nadutega, karminastega
obraza — »moldi . . . gostje slisijo . . .¢

»Slisijo . . . slisijo,« je mechanski ponavljal poro¢nik. In kakor
bi se 3ele sedaj zavedel, kje da je, je s tiho resignacijo povesil ko-
$¢eno glavo s kratkimi, redkimi lasmi.

A takoj se je zopet razjaril, tresnil z nogo ob parketovana tla,
zazvenketal s sabljo, zamahnil z desnico po zraku ter zasopel:
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>Ventre blen! — Sacre bleu! — Naj slisijo . . . A &e se kdo
gane, mu zavijem vrat, kakor ga bodem onemu prokletemu cifutu. ..
Vrazja duda pasja . .. sleparska . . . filistrska. -—— Par dieu . . .¢
»Vraga . . . kavalir si, in te vznemirjajo take stvari. . . te jeze
take nicevne malenkosti, bagatelnosti! — Bezi, bezi — skoda vsake
besede,« je polagoma, z glasom dobrotnega protektorja govoril stotnik,
Previdno, pocasi si je odprezal sabljo ter jo naslonil v kot.

»Prokleto — ta jeza me S$e spravi v grob,« se je srdil pijani
porotnik ter takisto postavil sabljo v kot, trkaje z njo ob tla in
v eno mer zabavljaje vsemu filistrskemu svetu. —

Sedla sta k majhni stenski mizici za tri osebe, ne dale¢ od okna,
pri katerem je sedel Zori¢, obrnjen v nasprotno stran in poluogrnjen
z mra¢no temoto . . .

Narocila sta najfinejsega konjaka ter ga srkala z vidno slastjo
in s prijetno zadovoljnostjo. —

»Sicer pa vrag vedi, ¢emu potrebujes toliko denarja . . . Kam
ga spravlja — ali ga morda kar suhega 7red’«

Porotnik je zvrnil ¢aico konjaka vase, trdo postavil na kame-
neno mizico brudeno, v plinovem svitu raznobojno se svetlikajoto
posodico, si jezno zavihal uporne brke, se porogljivo nasmehnil, ne da
bi odgovoril. —

»Glej — gaZa . .. od doma dobiva§, kolikor hoces . . . in $e
je vedna susa. — Zalostna je ta, dragi prijateljle

»Zalostna, zelo Zalostna,« ga je ozlovoljen oponadal poroénik in
z velikim &revljem tresnil ob svetla tla, da je blagajni¢arka za tre-
notek okrenila glavo v stran in zaspane oc¢i na diroko odprla. — >Ali
naj mari zivim kakor menih!e —

sSoareje, plesi, gledalid¢e . . | igralke . . . izleti z damami . . .
darovi — o to stane, to stane. — In te Zidovske due ne posodijo
izpod petdeset od sto . . . Vragale

Jezno je udaril z Zilavo pestjo po mizici, da sta brudena kozarca
z Zvenketom odskodila in $e par trenotkov zveneé trepetala in potr-
kavala ob belkastosivo kameneno plosco . .

>Hm, verujem ti, da tak luksus stane precej drobiZa . . . Saj
$¢ meni prede vcasih prokleto slaba, dasi se ne petam s takimi raz-
ko¥nostmi. Sicer pa — potrpi le Se par let in vsega se navoli§ in
prenasitiy . . . Poznam jaz tol¢ — R

»Verujem, dragi moj . . . A pomisli: Ti si Ze Zivel, jaz pa sem
pravzaprav Sele zacel . . .«
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>Pa si preskrbi kaj cenejSega. Se-li ne dobi ni¢ ved brez zlata
in diamantov? — Nekdaj je bilo to drugade . . .«

»No, saj je tudi sedaj nekako tako . .. A srete je treba! . . .
Oh, ko bi imel jaz tako v nebo kriteto neumno sreto, kakor nal
Stanski . . . Ve§, pri Zeni onega bedastega doktorja Zorita — ali
kako ga zovejo — zlodej si zapomni ta barbarska imena . . . Oh,
videl sem jo %e parkrat... Fin kebréek!... Pravim ti, fin kebrcelk!e

Glasno, s hripavim, pijanim glasom je govoril te lascivnosti ter
se cinidki nasmihal. —

sDa bi tel . . . Pusti te $kandale,« je prigovarjal drug, ki ga je
oc¢ividno lahko ved prenesel. —

Zdravnik, zaglobljen v mradne, tezke misli, se je pri imenovanju
svojega imena prebudil iz svoje apatije. — Zacel je prisludkovati.

Kakor na povelje krute usode, ki je hote in s premislekom zdrav-
nika bacnila ravno v to kavarno, da slidi ta pogovor, ki ga je hotela
s spoznanjem cele, gole, stradne resnice pahniti v popoln obup in ga
tako uniditi kakor povsem nepotreben atom stvarstva, je porotnik z
nesramno mirnostjo razlagal razmerje Stanskega in Eveline . . .

Zori¢ je bil okamenel na svojem sedeZu.

Napeto, s poveseno glavo, z zaprtimi oémi. roke stisnjene v pesti
je poslusal nenavadno govorico, trepetajo¢ od strahu, da bi mu mogla
uiti kaka besedica, oznanjajo¢a njegovo grozno, necuveno sramoto . ..

Stotnik, Ze navajen takim romanom, si je mirno sukal dolge
brke ter tiho, skoro brez zanimanja poslukal.

>Torej res?c je naposled zinil s povsem vsakdanjim glasom ter
po strani pogledal natrkanega kolego.

»Ali dvomi3? Vse mesto ve o tem — vse mesto govori o tem...
Ona je vsa nora nanj.«

>In njen moZ , . .?2¢

>»Ha-ha-ha . . . njen moz! ... Bah, kdo se meni zanj! Ni
on, niti onale —

»Dober ¢lovek baje.<

>Dober ¢&lovek! . . . Bon dieu — dober clovek! Cudom se ti

¢udim, amice . . . Kaj je dandanes dober ¢lovek, kdo je dandanes
dober &lovek! — In posebno v taki stvari. Cudim se ti . . .<
sNo . . . no...ne zavedam se, da bi bleknil ravno kaj po-

sebno neumnega . . .«

A porotnik ;se ni mogel dovolj naluditi.

»Dober ¢lovek . . . Bog in vsi svetci! . . . Bedak je, bedak —
to ti reem ... Vraga, zakaj pa ne pazi na-njo — na tako krasotico!
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— Zakaj lepa je res, to ti prisczam pri Bogu in vseh svetcih ne-
beskih . . .«

»Vem . . . verujem . , . A &udno, res prav ¢udno, da je moZ
tako kratkoviden, tako zaupljiv . . . tako . .. tako . . .«c

>0, jaz bi jo...! Ze davno biji zavil vrat...na mojo vero ...
vrat bi ji zavil, jo ustrelil, jo vrgel skozi okno . . . jo usmrtil z bo-
dalom. .. kakor Otelo Dezdemono ... Kaj, poeticna smrt — kaj ...
ha-ha-ha . . .«

In smejal se je, kakor bi mu kdo platal vse nestevilne dolgove.
Med ozkimi, brezbojnimi ustnicami so se mu lesketali Siroki, ostri zobje.
Brki pod nosom so se mu nategnili, $tileli 8¢ bolj uporno na vse
strani. Celo telo se mu je treslo vsled tega homerskega smeha — in
nih¢e, niti on sam ni vedel, zakaj da se pravzaprav smeje.

sHm . . .« je pokimaval stotnik z debelo glavo . . . shm .. .¢

In ker ni vedel, kaj naj ree, se je naslonil ob zid ter mrmral:

sDobro . . . dobro . . . da ... vres... dobro .. .c

»Kaj — torej ti ugaja moj projekt 2«

slzvrstno . . . Sicer pa bodi zadovoljen, da ni tvoja Zena.c

»IEh, kaj pa $ele

»Bog si ga vedi, kak bode konec cele komedije. Gotovo tragiten !«

»Bah — kaj tragi¢en ... Ni¢ tragien ... Povsem filistrski. —
Stanski se je naveli¢a, jo zapusti, vrZe v stran. Ona se vrne k svojemu
preljubemu mozu, ki v svoji hotentoski naivnosti ni¢ ne siuti o celi
spletki. Malce ga poboZa, ga vprada, jo-li &¢ ljubi . . . Tudi ona ga
zagotovi svoje vrole, zveste, ncomahljive ijubezni. Malce se razjoka,
poplaka — za onim, seveda. — On je razradod¢en do neumnosti, ocaran,
ji osudi solze s poljubi... Tableau! — Konec je celi tragikomediji —
do cela filistrski, plebejski, prozaic¢en konec . . .¢

sMogoce . . . A pusti to. Bodemo videli. — Pij raje, prijatelj,
pij .. .¢ —

Cisto, jasno, veseclo sta zazvenela kozarca. —

»Marker,« je s hripavim, zadu$enim glasom Kklical zdravnik —
smarker . . . platam!.. .«

Vrgel je nekoliko denarja na mizo, potisnil Sirokokrajnati klobulk
globoko v obraz, se zavil v plas¢ ter kakor kak ubeZen, zasledovan
hudodelnik brez slovesa bezal iz kavarne . .

— Zunaj je. 3¢ vedno naletaval sneg — redko, teZko, enako-
merno, polagoma . . . .

Velike, simetriéne, tanke sneZinke so padale mirno, tiho, nekoliko
posev na mokri tlak, ki je bil Ze precej na debelo pokrit z debelo
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odejo, v kateri so bili vtisnjeni tu in tam sledovi velikih moskih
Srevljev, in takoj poleg so bile majhne, ozke stopinje neZnih Zenskih
nog krasnih dam.

Sredi ulic so se razlo¢no videli sledovi voz in konjskih kopit.

In sneZinke so padale . . . padale . . . padale . . .

Na svetilnicah ob oglih hi§, ulic in na trgih, v katerih je gorel
plin z velikim, zibajotim se plamenom, so se kopidile sneZinke v vi-
soke, rahle kepe, ki so polagoma lezle skupaj ter se véasih poveznile
na stran ter se sesule s svetilnic na trotoar . . .

Tu in tam je prodiral skozi spudéene rolete sev luci; tu in tam
se je videla za par trenotkov pri oknu kaka tenja, obsencevala zaveso
v nerazlo¢nih, zabrisanih, Sirokih konturah . . .

Véasih so se zaluli iz sosednje ulice tihi, $kripajodi koraki. Krog
ogla je zavila kaka skrbno ogrnjena postava. In hitro, tiho kakor
senca ali kaka noc¢na poSast, je izginila v drugi ulici ali pa v gosti,
sivi megli . . .

Sicer je bilo Ze tiho, prazno in pusto po ulicah. —

Ko je bil ostavil zdravnik kavarno, je taval in se zibal kakor
pijan po ulici. Oprijemal se je zidu, da se ne bi zgrudil.

V glavi so mu $e vedno zvenele s straino moc&jo grozne besede,
katere je govoril poroc¢nik.

In kakor pojan od brezsrénih, groznih furij, je bezal — bezal od
onega usodnega mesta.

Zabredel je v ozko, temno stransko ulico.

In tu se je naslonil ob mrzli, mokri, umazani zid nizke koce ter
skripaje z zobmi siknil:

sTorej je vendarle res . . .le

In tedaj mu je napolnila dudo tako obupna, blazna jeza, da bi
najraje hitel domov ter — kakor je rekel ¢astnik — zavil grednici vrat. ..

A cutil se je preslabega za to grozno dejanje, unicenega, po-
trtega, poteptanega,.

Polagoma se je nekoliko oddahnil, zbral zbegane misli, se trudil
umiriti razburjeno kri, vzburkane strasti

A poroénikove besede so zvenele $e vedno za njim kakor v za-
smeh njegovemu malodudnemu bega . . .

»Vrat bi ji zavil...jo ustrelil . . . jo vrgel skozi okno ... jo
usmrtil z bodalom . . .< '

Nidi tako govoril Eastnik 3!

In zakaj Ze tega ni davno storil!
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Zakaj ne pohiti sedaj na dom ter je ne zadavi hladnokrvno in z mirno
roko, z ledeno brezsrénostjo, s popolno zavestjo in jasnim premislekom !

Gresila je! — In grechu mora slediti kazen!

Mora? ... Lires — mora?!

To vprasanje, ta dvom je zadel ob novo struno v srcu njegovem.
— Mora? —

In koliko jih Z%ivi v grehu, v krivdi — a brez kazni! — Zakaj
bi morala ravno njo dohiteti kazen v tem trenotku! . . .

In taval je brez smotra in namena dalje po ozkih, polutemnih,
blatnih ulicah . . .

Postajal je pred vrati slaboglasnih, umazanih beznic, katerih
oblizje Ze vonja po tabaku, Zganju, slabem pivu, po mokrem obutaluy,
premoceni obleki . . . Poslutal je hripave, divje glasove pijanih gostov,
njih pouli¢ne, podle pesmi.

In dozdevalo se mu je, da je on po krivdi svoje Zene postal tudi
ud te demoralizovane, razdivjane druhali, da je pahnjen tudi v to blato,
da se je pogreznil z grehom svoje Zene, ki je del njegovega bistva,
tudi on na to najniZje stalid¢e. Dozdevalo se mu je, da nima veé
pravice do onih krogov, v karerih se je gibal in Zivel do sedaj, ko je
bilo njegovo ime $e neoskrunjeno, ¢astno, svetlo in ponosno. Domneval
je, da ne bode mogel ve¢ z mirno dujo, ne da bi ga oblila rdecica, zreti
v obraz svojim kolegom, ne veé prijateljski obCevati z njimi. Izpojen
je iz &lovedke druzbe, vrZen in pahnjen med izmedek clovestva, med
najnizji, v blatu se valjajoéi proletarijat — in vse to radi svoje Zene.

Znal je sicer %e preje in sedaj je spoznal Se jasneje, da oni
sloji Cloveske druZbe, ki sc nazivijejo z lepo zvenclo besedico ,visji,
kateri se smatrajo za castneje, boljte, plemenitejse, ker nosijo fino,
dragoceno obleko, se vozijo v krasnih koécijah, stanujejo v razkosno
opremljenih, komfortnih salonih in budoarjih, rokavicijo neZne, bele,
dela nevajene roke, prirejajo z ogromnimi strodki dobrodelne soarcje
in veselice — sebi v zabavo — da ti sloji niso v moralnem oziru
ni¢ boljsi od nizkih, umazanih, strganih, laénih plebejcev, ki dusijo z
zganjem skrbi, se opojajo do nezavesti, da morejo vsaj za trenotek
pozabiti svojo grozno bedo .

A so predsodki v &loveski druzbi, katerih $e do sedaj ni do cela
podrl noben reformator, kateri se od dne do dne ¢ vecajo, ne pa
da bi se manj3ali. In tem se mora &lovek klanjati, ako se hode gibati
v tej visji sferi. ‘ ¢

O, to drudtvo nikakor ne zahteva, da se ne bi gredilo, a zahteva,
da se¢ sramota in grdoba greha pokrije z lepo, prijetno krinko .
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A njegova sramota je ocita in znana celemu mestu!

Srce mu je zastajalo pri tej misli, in kréevito je stiskal pre-
zeble pesti. —

Blode¢ po ulicah, je sredaval ljudi, ki so se vracali iz gledalista.

Cul je njih smeh, slisal njih veselo kramljanje, videl njih zado-
voljne, radostne, sreéne obraze. In ¢util je se hujde, $e gorkejse, tezje
svojo osamelost, svojo revo, svojo sramoto . . .

Elegantne ckvipaZe z iskrimi konji, od katerih se je dvigal lahen,
sivkast par, so hitele kakor sence mimo njega.

Na visokih kozlih so o3abno sedeli kodijaZi, zaviti v temne, velike
in debele plaice. Njih obrita lJica so bila videti — povsem v soglasju
z zimskim c¢asom — murzla, mrka in pusta.

V kotijah samih pa so se smejale, pogreznjene v celo morje koZ,
mehkih in voljnih kakor labodje perje, dame v clegantnih, dragocenih
toaletah, pahljaje si navzlic mrzli zimi razgrete, vrote obraze.

In zdravnik je nehote pomislil, da morda vse te veselo kram-
ljajole, glasno se smejole Zene ravno tako varajo — ali pa $e bodo
— svoje moZe, kakor je varala njega njegova zena!

In moZje morda ravno tako lahkoverno verujejo in prisegajo na
njih zvestobo, &istost in plemenitost, kakor je on prisegal in veroval
v zvestobo svoje Zene! — —

Pozno v no¢ se je vrnil domov, polutrd od zime, —

Evelina je brez spanca lezala v postelji in nemirno pri¢akovala
moZa. Slidala ga je, ko se je vrnil. Slitala je, kako je polagoma, trdih,
moénih korakov %e dolgo stopal po svoji sobi. Govoril je sam s
seboj, veasih se na kratko, &udno nasmejal. Prestavljal je stole, od-
piral pe¢ . ..

In naposled je slidala, kako je zadkripal kanape, na katerega je
najbrz legel k podcitku .

Neka mudna slutnja se je polastila njenega srca. Neka bojazen,
neka groza pred nckako neznano, bliZajoto se nesrelo jo je mucila.

Nekolikokrat se je Ze na pol dvignila, da bi $la vpraSat moZa,
kaj da mu je. A vsakikrat se je premislila in spet legla.

Ni si upala v njegovo sobo .

Vest se ji je bila obudila. In njen mogodni glas ji je Sepetal v
uho vse njene grehe, da ji je kakor bucno zvonjenje mogoctnih zvonov
vréelo v glavi.

Nemirno se je metala po mehkih blazinah . . .

(Dalje prihodnjic.)
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Romantika v Slovanih.

Spisal Fr. Vidic.

priti kakemu literarnemu umotvoru do Zivega, pa mu
v umetnitkem oziru — »poleg najboljse voljee seveda!
— ne morejo nicesar prigovoriti, vsaj ni¢ bistvenega
pograjati, tedaj udarijo z vso silo na veliki, dale¢ se
razlegajoli in rahle Zivce vznemirjajo¢i boben morale ali pa uberejo
z neko rafinirano sentimentalnostjo snarodno strunoe ter oznanjajo:
Povest ali roman pisatelja X—a ali Y—a nima za nas nikake$ne vred-
nosti, ker ni narodna, ker nima narodno-slovenskega znac¢aja. S svetim
navdulenjem se zatekajo tedaj k Rusom in jih stavljajo za vzgled,
&e$: Tak naroden duh, ki ga dihajo ruski literarni proizvodi, naj veje
tudi iz nasih slovenskih!

Koliko pomena in veljave imajo taki.ocitki in take zahteve, o
tem je razpravljal Ze Stritar v svojih sPogovorihs (v sZvonuc 1. 1879.),
in priznati treba, da je trdil pravo. Tisti, ki stavljajo omenjene za-
hteve, ne pomislijo, da tvori ruski narod, broje¢ 100 milijonov, ne-
predirno, kompaktno maso, nedotaknjeno in sneokuZenoe« od tujega
vpliva, originalno v vsem svojem misljenju in pocetju, v svojem zna-
¢aju in obicajih, tako da pisatelju res ni treba druzega nego pisati
realisti¢no, in njegovo delo ima pravi narodno-ruski znacaj! Mi Slo-
venci pa, ki brojimo jedva poldrugi milijon du§, smo predinjeni in
pretkani povsem od tujega vpliva, od tujega duha,

Toda denimo, da je nage kmetisko ljudstvo $e narodno, ker ima 3e
svoje obi¢aje, navade, vraZe in druge, v etnografijo in folkloristiko spadajoce
posebnosti, in ker se tudi z raznimi lastnostmi svojega znacaja razlocuje od
svojih sosedov, vendar tega o nasi inteligenci ne moremo trditi! Nasa
inteligenca nima nobencga znadila, ki bi jo locilo od nemske; ona se je
z njo povsem zenacila, ker je sprejela vsa drustvena pravila in vso
etiketo, ker se je pravzaprav v njej in ob njej vzgojila — le jezik
ji je 3e vtisnil pecat slovenske inteligence. Ce torej zajema pisatelj
svojo snov iz krogov nase inteligence, tedaj ne more vdihniti svojemu
umotvoru pristno slovensko - narodnega znadaja, ki ga vsaj med inte-
ligenco ni¢ ni. To pa ni nikakor na 3kodo dely, ki dobi s tem inter-
nacijonalno lice ter potrjuje in podpira nalelo, da bodi umetnost med-
narodna !
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Morda se zdi komu to sramotno za tisti narod, ki je sprejel tuj
vpliv; nam se ne! Umevno in jasno je, da sc svetovna kultura ni
razviia samostojno pri enem narodu, temved¢ da so vsi narodi vplivali
bolj ali manj drug na drugega ter se tako popolnjevali in skupno na-
predovali ter skupno ustvarili kuituro. Jasno je pa tudi, da vpliva ob
mejah vedno moénejsi sosed na slabejSega, in da se ta vpliv razdiri
tudi proti sredis¢u, ako je obro pretenak — ako je narodna masa
premajhna in preslaba, da bi se upirala prodiranju tujega vpliva.

Ta vpliv — pri nas seveda vpliv Nemcev in deloma Italijanov
— pa ni najnovejlega izvora, temvec je star in je nekdaj 3e silnejse
prodiral ne le med Slovence in Jugoslovane sploh, temved tudi med
Cehe, ki so povsem obkoljeni od Nemcev.

To je sijajno pokazal dr. M. Murko v svojem znamenitem in
temeljitem delu: »Deutsche Einfliisse auf die Anfinge der
béhmischen Romantike (Graz 1897, Verlagsbuchhandlung Styria),
ki je prvi del cikla >Deutsche Einflisse auf die Anfinge der slavi-
schen Romantike, in katerega drugi del bo menda razpravljal o vplivu
neméke romantike na Jugoslovane. — V naslednjih  vrsticah sezna-
nimo sZvonovee citatelje z glavnimi mislimi imenitnega dela.

Izraz »romantika« je rabil avtorju v najdirdem smisluy, namreé v
pomenu >patriotiéna strujac, torej prav takisto, kakor nemskim
slovstvenikom n. pr. Julianu Schmidtu, ki pie v svoji »Zgodovini
nemsékega slovstvae: »Navadno imenujejo romantiko neko pisateljsko
skupino; pravzaprav pa je romantika splosen preokret v dudevnem
zitku na Nemskem proti koncu prejdnjega stoletja.«

Proti francoskemu vplivy, ki je prevladoval v IEvropi od Ludo-
vika XIV. pocensi skozi celo 18. stoletje, in proti struji, ki jo sploh
imenujejo sdobo prosvetljenega absolutizmae, in katere konéna po-
sledica je bila francoska revolucija — proti tej struji se je porodila v
zacetku XIX. stoletja silna reakcija. Narode evropske je predinila tadas
zavest njih zgodovinske preteklosti, zanctila hipoma narodno navdu-
Senje in provzrocila, da so se¢ povsod jeli zanimati za rodni jezik,
domace obi¢aje i. t. d., in tako je nastalo tisto »domorodstvoc (»Va-
terlinderei«). —

To gibanje se je pojavilo najprej v Nemcih, in umevno je, da so
njegovi valovi pripluli tudi do Slovanov ter jih vzbudili iz njih mrtvila.
Tako je preporod slovanskih narodov provzrocila neposredno prav-
zaprav nemska romantika. Nem3ki narod, ki se je zatekel v najhujsi
stiski pod okrilje narodne prosvete, in ki je v bojih proti Napoleonovi
premodi izprical visek domovinske ljubezni — vprav Nemci so bili
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Slovanom sijajen vzgled nesebi¢nega rodoljubja. Seveda so ti boji, ka-
terih so se tudi Slovani udelefevali, odpirali o¢i tudi le-tem ter jih
pozivali, naj se emancipirajo od katerega koli jerobstva, torej tudi od
nemskega. —

V Rusih in Poljakih je odslej propadal psevdoklasicizem in fran-
coski vpliv; zatekali so se k pravim klasikom. V Rusiji je pospede-
valo ta preobrat nasprotstvo proti francoskim revolucijskim idejam
in boji proti Francozom. A Poljaki, katerim so se bile izjalovile nade
in sanje o preobnovitvi njih razbitega kraljestva, so bili najbolj pri-
pravni in dovzetni za slovstvene teZnje, po katerih se je idealizoval
njih narod in njih preteklost. — To idealno navdusenje je rodilo vstanek
1. 1830.

Domorodno stremijenje Nemcev je vzbudilo tudi avstrijske Slo-
vane. A v Napoleonovih bojih, ki so privedii Ruse v vse slovanske
dezele, so avstrijski Slovani na svoje odi spoznali tiste milijone Slo-

vanov, katerim je Herder prorokoval boljSo bodoénost — in ugodni
rezultati tega spoznanja so jih navdali s silnim navdu$enjem. — Naj-

bolj pa je pospesilo romantiko v Slovanih, ker so se le-ti udeleZevali
ob enem dusevnega Zivljenja Nemcev. —

V tej dobi se je romantika najbujnej$e razvijala na Dunaju in
odtod je razdirjala svoje slovstvene tendence po raznih listih, n. pr.:
»Qesterreichischer Beobachtere, pri katerem je sodeloval Friedrich
Schlegel; »Deutsches Museume (1812—13) in za njim »Wiener all-
gemeine Literaturzeitung (1813 —16) ter »Wiener Jahrbiicher der Li-
terature (ustanovljena I 1818.), iz katerih je hotel Kopitar narediti
glasilo za zapadne slaviste.

Iz teb glasil so &rpili Slovani ne le navdulenje, temvel tudi teo-
retine razloge za enake narodne zahteve in teZnje. Gotovo pa so silno
vplivala tudi na avstrijske Slovane taka predavanja bratov Schleglov,
kakor n. pr.izjava Friedricha Schlegla: sVsaki imenitni in samostojni
narod ima — -— — pravico do svojega lastnega in poscbnega slov-
stva, in najhujsi barbar je tisti, kdor zatre jezik kakega naroda ali
kake deZele ali pa mu ne privoddi nobene vidje izobrazbee (str. 4.), in
Murko je dostavil: sTako je pisal in govoril zaveden Nemec l. 1812.1¢

Te ideje so presle sasoma avstrijskim Slovanom v meso in kri,
V istem smislu so pisali $e¢ drugi romantiki: Tieck, Adam Miiller,
7. Werner, LEichendorff i. dr.

Za Slovence je bilo silno vaino delovanje nadvojvode Ivana, ki
je na moé¢ pospedeval dudevno in materijalno blaginjo Stirske, Ko-
roske in Kranjske. Ustanovil je v zvezi s knjiZnico 1. 1811. »Joaneje,
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ki je po njem imenovan, pospeseval je zgodovinopisje, dal Zze L. 1812.
po Stirskem zbirati statistiéni in ctnografski materijal in je povabil
wcitelje in prijatelje glasbe, naj zbirajo pesmi duhovne in posvetne
vsebine »in deutscher oder windischer Sprache mit ihrer Sangweisee.
»Sram ga je bilo<, da l. 1809. na Ptuju ni mogel brambovcev po-
zdraviti v njih jeziku, in pri tej priliki je sprozil misel o Smigodevi
slovnici: »Theoretisch-praktische windische Sprachlehre< (1812). Av-
gusta meseca l. 1811. se je razpisalo mesto slovenske stolice na liceju
v Gradcu, katero je dobil 1. 1812. J. Primic.

V smislu nadvojvode Ivana so se tudi v juZnih pokrajinah usta-
novili razni listi: v Gradcu ,Der Aufmerksame« (1812), »Kirntneri-
sche Zeitschrifte (1818), »>Steiermirkische Zeitschrifte {1821); v Ljub-
ljani od 1. 1819. slliyrisches Blatte do 1849., v Celovcu »Carinthiae,
pozneje »Carniolac v Ljubljani (1839—1844.) in »Croatiac v Zagrebu
(18390—1842). ki so se vsi bavili s slovansko zgodovino in narod-
nostjo. V graskem listu »Der Aufmerksamee je priob¢il (1813. 3t. 41.)
Herder svoj pancgirski opis o Slovanih ter jim prorokoval boljso bo-
do¢nost; pozneje pa so pridle v list tudi slovenske pesmi. Zlasti je
slov. pesmi priobceval »llirski list<; sploh pa so bili, kakor pravi
dr. Murko, »Iilyr. Blatte, >Carniolas in »Croatiac nemiko pisani slo-
vanski listi. »Carinthiac je prinadala Jarnikove slov. pesmi. Tudi z
rojstvom Bleiweisovih sNovice je nadvojvoda Ivan v zvezi. — Primic
je 1. 1810, ustanovil »Druzbo slovenskos (»societas slovenicac), in
zlasti na Stirskem se je zacelo Zivahno narodno gibanje, o katerem
prav klasi¢no pripoveduje Stanko Vraz Najbolj so delovali tedaj du-
hovniki, ki so prinagali iz Gradca navdudenje za narodnost.

V Zagrcbu je 1. 1813. izdal $kof M. Verhovac okroZnico, v
kateri je hvalil bogastvo in lepoto slinguae illyricace ter pozival
duhovnidtvo, naj nabira narodne pesmi, pregovore in stare knjige; Zzal,
da ni imel mmnogo uspeha, ker ni nasel pri duhovnikih potrebnega
zanimanja in razumevanja. L. 1814. so hoteli na Dunaju Zive¢i Hrvati
in Srbi v sporazumlijenju s Kopitarjem ustanoviti list; »Cricie nosuies
pa sta v istini ustanovila Frudevié¢ in Davidovié %e l. 1813. na Dunaju.
L. 1815. je izdal A. Mihanovié, pesnik sLiepe nase domovinee, bro-
Surico ,Re¢ domovini od hasnovitosti pisanja vu domorodnem jeziku®;
tu je priporocal povsem v Schlegiovem smislu narodno vzgojo in rabo
narodnega jezika.

Najvecje vaznosti za vse Slovane pa je bilo delovanje Kopi-
tarjevo na Dunaju! Kopitar je bil romantik z duso in telom, je ob-
¢eval z bratoma Schlegloma, z J. Grimmom in drugimi germanisti ter
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sodeloval pri vseh dunajskih glasilih romanti¢ne struje, pri katerih
je zastopal slavistitne in slovanske interese. Iz »Aunnale je hotel na-
rediti naslednika Dobrovskega >Slavinue, >Jahrbiicher< pa je res po-
stalo po njem glasilo zapadnih slavistov. Znani so razni njegovi clanki,
v katerih je razvijal svoj program, zahteval stolico ,linguae slavicae
antiquissimae®, katero je dobil njegov uéenec Miklosié, dasi $ele 1849. 1.5
sanjaril je o slovanski centralni akademiji na Dunaju, kateri bi se
morale vse druge podvredi i, t. d. Najvedje zasluge pa si je pridobil
pri izdaji srbskih narodnih pesmi ter tudi poskrbel, da so pesmi vzbudile
toliko zanimanja in ob&udovanja; Murko pravi: >Z mirnim srcem lahko
trdimo, da je Kopitar . . . sam samcat ustvaril Vuka Karadzida, ne
samo kot zbiratelja in izdajatelja srbskih narodnih pesmi, ampak tudi
slovniarja in leksikografa, sploh stvaritelja novosrbskega narodnega
knjizevnega jezika in pravopisa.c (Stran 14.)

Iz teh podatkov je razvidno, kako se je razdirjal in pojavljal
vpliv nemske romantike med Jugoslovani, a %e sijajnejsi dokaz nam
podajejo Cehi, ki so v zatetku nadega stoletja slavili svoj preporod
le pod vplivom romantikov.

Po bitki na Beli gori je propadala ¢eska narodna prosveta bolj
in bolj. Toda ,prosvetijeni absolutizem® Marije Terezije in Jozefa IL,
zlasti pa le-tega svobodomiselne preosnove (n. pr. osvoboditev kmetov
itd.), vse to je obudilo novo Zivljenje. Toleranéni razglas je spravil
velik del stare literature zopet na dan, in s slovstvenimi zakladi so
se razredile tudi duevne sile ¢eskih in siovaskih protestantov, izmed
katerih so se porodili ¢eskemu narodu mozje, kakor: Palacky, Safarik
in Kollar!

Zanimanje za CeSki jezik se je bilo sicer Ze pojavilo poprej,
namre¢ konec 18. stoletja; ustanovnik prve novodelke pesniske 3ole,
A. Jaroslav Pachmayer, spominja na neméko pesnisko kolo ,Géttinger
Hainb.¢. Toda velikanski razloéek je med 18. in 19. stoletjem; viden
pojav velikega razlotka je — Dobrovsky. Le-ta je bil prosvetljen
enciklopedist, pa popoln nasprotnik romantike; protivil se je razcep-
ljanju jezika v nare¢ja ter ni znal ceniti narodnega pesniStva in je le
s skepticizmom opazoval novo gibanje. — Tudi Jungmann $e ni
povsem umel nove struje; bil je pristas Voltairjev in oboZevalec Wie-
landov; prevedel je Miltonov ,Izgubljeni raj®, Goethejev epos ,Her-
mann und Dor.¢ in celo vrsto manjsih pocti¢nih proizvodov raznih
pesnikov. Navdu$eval se je tudi za Herderja, a razumel ga ni povsem,
ker se ni zanimal za narodno pesnidtvo. Zasluzno pa je bilo njegovo
domorodno delovanje, in spomina vredna sta tudi njegova ,Slovesnost®
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(1820), vestno sestavljena literarna zgodovina in njegov besednjak. V
pesnidkih proizvodih Jungmannovih pa $e ni ni¢ sledu kakemu vplivu
narodnega pesnistva, temved tam prevladujejo vplivi Klopstockovih
od in klasi¢ni, zlasti anakreontovski in idilski elementi. —

Ceski pisatelji so imeli tedaj za nekaj Casa svoje sredisée na
Dunaju, kjer je Hromddko izdajal ;Videnské Noviny¢ (1812—1816)
z literarno prilogo ,Prvotiny péknych uméni€, ki je bila poslej Cehom
oznanilka romanti¢nega duha. Izmed glavnih sotrudnikov je bil Hanka,
ki je bival . 1813.—1814. na Dunaju; tu se je scznanil z nazori Ko-
pitarjevimi in z idejami nemskih rvomantikov. Hanka se je vrlo za-
nimal za narodne pesmi in je bil prvi, ki je narodne pesmi svojega
naroda in drugih slovanskih narodov z namenom in z uspehom po-
snemal. To navdulenje ga je tudi premotilo, da je zagresil »Kralje-
dvorski rokopise (1817) in »Libudin sode (1818), ki pa sta, dasi pod-
taknjena, vendar silno vplivala na slovstvo in znanstvo. Ne le Slovani,
temved tudi Nemci — kakor Grimm in Goethe — so radostno sprejeli
najdena rokopisa ter z navdudenjem in obludovanjem govorili o njiju
pesniski vrednosti. Dandanes je pac¢ Ze majhno- Stevilo onih, ki ve-
rujejo v pristnost »Kraljedvorskega rokopisas, dasi se navdudeni ro-
doljubi vedno %e ne morejo lotiti od tega snarodnega zakladae<. Toda
tudi brez teh falsificatov bi bila okoli 1. 1820. nastala >patrioti¢nac
ali romanti¢na $ola, kakor je pri Poljakih in Rusih. —

Piva vidna posledica patrioti¢ne struje je bila ustanovitev ac&e-
skega muzejac (1818), ki je silno vplival na daljnji razvoj Ceskega
naroda, tako da se po pravici ratunja zacetek nove dobe s postankom
muzeja. Njegov prvi predsednik je bil grof P. Sternberg, ki je bil tudi
sicer znamenit moZz; vseuciliSki profesor Presl pa je ustanovil prvi
znanstveni ¢asopis »Krolke.

Veliko domorodno navduienje pa je dobilo dutka tudi v pe-
snidkih proizvodih, in med Cehi in Slovaki je tatas kar mrgolelo rodo-
ljubnih pesnikov; trajno slavo sta dosegla najznamenitej$a izmed njih
Kollar in Celakovs k¥, ki sta bila dolgo casa zvezdi, okolo ka-
terih se je pomikalo vse novejde ¢esko pesnistvo. — Celakovsky in
njegovi drugovi so posveéevali svoje pesmi, vse svoje Cuvstvovanje
in misljenje ljubezni in domovini; ozirali pa so se na sedanjost na-
rodovo in se tesno naslanjali na narodno pesem. To pa so se naudili
od nemdkih romantikov, ki so %e besedo »narode izgovarjali s svetim
strahom. In tako,je morala priti — d&etka romantika. IEmancipacija
od Nemcev je bila torej le navidezna, zakaj glavne poteze edke ro-
mantike se¢ naslanjajo vetinoma zopet na nemske vzorce.
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Zlasti Celakovsky se je z vso vnemo zavzel za narodno pesnidtvo,
s katerim sta se on in Kamaryt silno odugevljala, Oba sta bila na
stalif¢u Grimmovem; zanimala pa se nista samo za domace, temved
tudi za pesnidtvo drugih narodov, in v njiju pesnidkih proizvodih se
tudi kaZe ta vpliv. Lep sad tega iskrencga zanimanja je bil ,Ohlas
pisni ruskych® (1829), s katerim je dosegel Celakovsky velikanski
uspeh; to je $e dandanes znamenito delo in je vzbudilo zlasti pri Nemcih
neomejeno priznanje. Nekoliko manj pozornosti je vzbudil njegov ,Ohlas
pisni ¢eskych® (1839), tem veé pa zopet njegovo drugo pesnisko delo
,Rize stolistd® (1841). — Celakovsky in Kamaryt sta oboZevala
Goetheja in sta se navzela njegovega duha, in ,RiiZe stolistd® je na-
stala mo&no pod vplivom Goethejevega zbornika , Westostlicher Divan®.,
Naslanjal se je Celakovsky na Petrarko ter po njem pesnikoval s
Kolldrjem v sonetih. Hrepenel je sicer po emancipaciji od Nemcev,
vendar je bil njihov uenec. Sploh pa je bil Celakovsky najdoslednejsi
romantik in res naroden, a poglabljal se¢ je v romantiko ter vzgajal
svoj okus in svojo sodbo ob literaturah mnogoterih narodov; on
je tudi opozoril Slovence, kakega znamenitega pesnika imamo v Pre-
Sernu, —

Kakor sta nadla jezik in slovstvo svoje zadcitnike, tako je bilo
treba tudi zgodovinarja, ki bi ustregel potrebam ceske zgodovine v
duhu romantigke dobe. In res se je tak moZ pojavil — IF'r, Palacky.
Leta se je povzpel po svojih zvezih s plemstvom kmalu do vplivnega
organizatorja prosvetnih teZenj svojega naroda ter je postal njegov
yote®. Tudi on je nabiral v svoji mladosti varodne pesmi, pozneje
pa je proudeval spomenike in vire iz husiske dobe ter se je tako pri-
pravljal za svoje delo. Kmalu je osredototil svojo pozornost na cesko
zgodovino, in od 1848 | pocensi je izhajalo njegovo zgodovinsko
delo, v katerem scveda ni nedostajalo romanti¢nega duha. —

Naravnost v Jeni pa sta se navzela domorodnega navdusenja
dva moZa, ki sta silno vplivala na ves slovanski svet — Safaftik
in Kolldr. Safafik se je v Jeni kar prerodil; tu se mu je odprl nov
svet, in $e v poznejdi dobi se je rad spominjal svojega bivanja v
Jeni, ki mu je bila: »exilium corporis, paradisus animaee. Posludal je
najznamenitejie profesorje, ki so kakor akademi¢na mladez vplivali
nanj s svojimi svobodnimi nazori in svojim pangermanskim navdu-
$enjem. Njegovo romanti¢no misljenje se zrcali v obcudovanju narod-
nega pesnidtva; bil je predinjen od Herderjevih' idej in s posebno po-
zornostjo je obdelal one zgodovinske dobe, katere oznacuje narodnost,
tako da se v njegovih ,Starozitnostih® celo ponavlja Herderjev spis
28
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o Slovanih. Tudi Safafik — kot historik je pravi pravcati nemdki ro-
mantik; »zatekal se je v davno minolost ter pisal zgodovino iz pa-
triotizma,« v jezikosloviu pa so mu bili voditelji Grimm, Bopp in
Humboldt. —

Kakor je bil Safafik zastopnik znanstvenega panslavizma,
ki je imel lep vzgled v enakem pangermanizmu, tako je bil Jan Kollir
stvarnik in zastopnik pesniskega panslavizma. V Jeni, kjer je bival
l. 1817.—19., se je navzel popolnoma nazorov nemskih romantikov,
Videl je nemgko akademitno mladez kako je na razne nacine, z be-
sedo in dejanjem pri raznih sveanostih izraZzala svoje rodoljubje, in
zato ni ¢udo, da je tudi mlademu Kollirju vzkipela vsem vzorom do-
stopna duda, in da je v njegovem srcu zaplapolal sveti ogenj nav-
dudenja in ljubezni za narod in domovino slovansko. Seznanil se je s
pangermanizmom ter hotel tudi sam zdruZiti vse Slovane v en narod.
Paralelno h »Germaniji« in »Teutonijie je nacedil »>Slivijoc in z >All-
deutschland« vzporedno »Allslavienc. Posetil je Goetheja, katerega je
nad vse &astil, in vsa mesta, ki so spominjala na Schillerja, Wielanda in
Herderja. Po romantiki se je seznanil Kolldr s trubadurji, zlasti s Petrarko,
Najvet sledov Herderjevih idej je v slavnem njegovem delu ,Slavy Dcera®.
Tu je tudi on nastopil kot prorok clovekoljubja; iste misli se nahajajo
v njegovih pridigah, povsod pa je njegov vzor — Herder. Da, Kolldr
je prodrl 3e dalje nego Herder v duhu fantasti¢ne romantike, kamor
ga je zavedlia zlasti mitologija in etimologija. Sijajen uspeh je dosegel
s svojim spisom >Ueber dic literarische Wechselseitigkeit zwischen
den verschiedenen Stimmen und Mundarten der slavischen Nation,« —
V filologiji in arheologiji pa mu sreda ni bila mila. Gibal se je preved
v sanjavih visinah; predibek je bil pozneje proti potrebi¢inam seda-
njosti in nove dobe ni razumel. Polagoma pa je celo okorcl; postal
je konservativec, izgubil zvezo z dudevnim gibanjem v Nemcih ter na-
posled sluzil reakciji. --

Dasi so k preporodu slovanskih narodov pripomogli razni vzroki,
vendar je bila romantika izmed najvaZnejsih faktorjev, ki so vplivali
na razne stroke prosvete, na literaturo in umetnost ter nazadnje celo
provzrodili politiéni slovanski kongres v Pragi (1848), kjer so Slovani
zahtevali popolno ravnopravnost z Nemci.

Vse to nam je jasno, razumno in zanimivo opisal dv. Murko v
zgoraj omenjenem delu. Kot dodatek je pridejal odlomek >Kollar in
Jena und beim ‘Wartburgfeste, ki je prévod iz Kollarjevega spisa
sPaméti z mladsich let Zivotac; v le-tem je bil Kollir sam naslikal
svoje oblutke in misljenje pri doti¢nih zgodovinskih dogodkih, —
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Murkova knjiga razodeva pravega, temeljitega slovstvenika z
ostrim in kriti¢nim otesom — prav kakor vse druge njegove razprave.
Uglobil se je v svojo nalogo z Zivim in toplim zanimanjem ter delal
in sodil objektivno in nepristransko. — Ker je dr. Murko ob enem
slavist in germanist, ker je ves¢ vsem slovanskim jezikom, a pozna
povsem tudi nemsko literaturo, je jasno, da je bil vprav on kakor
nalag¢ poklican za tako nalogo. Vsi odstavki so izdelani skrbno in
vestno, in znacaje posameznih literatov je pogodil tako dobro, da se
zdi &itatelju, kakor da ima pred seboj Zive kipe Celakovskega, Safatika,
Kolldrja i. dr., in zlasti zategadelj je knjiga tudi vseskozi zanimiva.

Delo je vzbudilo povsod, v krogu slavistov in germanistov naj-
vedje zanimanje. Vse ocene, katerih je iz8lo doslej veliko $tevilo, se
izrazajo laskavo in priznalno o Murkovem literarnohistori¢cnem raziz-
kavanju, in lahko re¢emo, da je g. pisatelj dosegel popoln uspeh. Izmed
ocen naj nekatere omenim: Organ socijalnih politikov ¢edkih, sRoz-
hledy«, je z delom zadovoljen, ker kaZe, kako je treba iti s tekom
¢asa, zadovoljen pa ni s pojmom ,romantike®; v >Casopisu musea
Krilovstvi Ceského« (1897 IL, str. 171—188) je priobéil Fr. Bily kritiko
s starocetkega patriotitnega stali¢a, s katerega se mu zdi sramotno
priznati tuje vplive, in enako je pisal Helfert v »Qesterreichisches
Litteraturblatte (3t. 9., str. 270—71); obsirne, pouc¢ne, velezanimive in
bolj ali manj laskave ocene so napisali prof. Jakubec v »Listy filo-
logickés (1897, ses. IIL, str. 220—236) in v sPolitike dva podlistka
3t. 40, 41, prof. Macher v »Cesky tasopis historickye (str. 104—108),
prof. Massaryk v »Zeite (5t. 137—139), P. Chmiclowski v poljskem
»Atheneume (Mai str. 300-—400); manj$e ocene in naznanila pa so
priob¢ili : sDeutsche Litteraturzeitunge (spisal Nehring), > Litterarisches
Centralblatte &t 18, »Przeglad literackic (8t. 7) iz peresa Licicjewskega,
petrogradski ,Kraj¢ (8t. 14), »Ruskija Vjedomosti« (§t. 12), >Journal na-
rodnega prosvedenjac (spisal Jastrebov) in sRevue critique« (22. marca,
priob¢il Louis Leger).

Povsod se poudarja Murkovo fino opazovanje in ostro karakte-
rizovanje in skoro soglasno se priznava, da je zlasti Celakovskega
pokazal v povsem novi luci. Seveda se tudi omenja, da je gospod
pisatelj v&asih prekoracil mejo in izvajal preved pojavov iz nemskega
vpliva.

Morda je zadel pisatelj tu pa tam res malo predale¢ stem, da je
iskal tujega vpliva tudi tam, kjer ga ni, kjer je nastal doti¢ni pojav
samostojno; a taki nedostatki so skoro neizogibni pri tolikem delu.

28%
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Bleiweisove »Novicec niso bile prvi slovenski &asnik (str. g), temveé
Vodnikove.

Konéno pa si usojam — gotovo v imenu mnogo drugih — iz-
raziti le Se Zeljo, da bi dr. Murko — kakor tudi druge nade ucenjaske
sile — ne posveceval svojih moéi drugim narodom, ki imajo itak
dovolj svojih ljudi — temve¢ nam in nasim potrebam ter nadaljeval
svoje literarne $tudije v — slovenskem slovstvu!

S

Pod streho.

Spisala Marica.
(Dalje in konec.)
X.

ar dni ni $la Zinka iz hiSe. Minil je bil ba¥ zadnji pred-
" pustni teden, in prisla je bila pustna nedelja.

Roza je ugibala in ugibala, kaj se je moglo zgoditi
njeni polusestri; vprasala jo je, a odgovorila je kakor
po navadi: »>Kaj tebi mari! Saj tebe ne boli.c

PriSedsi v nedeljo zjutraj od mase, je sedla Roza na posteljo ter
s sklenjenima rokama premisljevala svojo rodbino, a s premisljevanjem
se ji je vzbudilo v srcu usmiljenje do njih do vseh treh in pa —
otitanje.

— »Ali kaj morem jaz za to,« govorila je Roza sama sebi, »¢e
me je Bog ustvaril tako, da vzkipevam takoj, in da ne morem z njimi
govoriti mirno? Ko bi imela malo ve¢ potrpljenja, kdo ve, ne bi li
bilo mnogokaj drugae; a nimam ga in ga animam. Samo molcati
moram po vse dneve, ali pa se hudovati . . .«

»Na, neki detck je prinesel to-le pismos, je dejala maceha, molec
ji droben listié.

:A, Golobovi!«

Vabili so jo, da bi prisla gledat »korsoe, a na vecer da bi &la
z njimi v kavarno gledat maske. Golobova bila je zdaj mnogo pri-
jaznejsa z Rozo, odkar sta dobili njeni héeri vsaka svojega castilca;
njiju mati bila je od tedaj vprav sreina. Roza je sprejela vabilo,
potem pa sedla h kosilu. '

»Kam pojdete popoludne, mama?« je vprasala nenavadno neZno.

sKam? Pri njem — pri ofetu — moram biti, saj ves.«
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»Pa ti, Zinka 2«

»Bog ve, kam morem iti taka-le, niti »korsa« ne bodem videla
letos. <

>Bos, bo§, saj bode %e jutri in v torek; v torek je najlepsi, do
takrat pa Ze ozdravi$ in pojde$ z mano, ¢e bode$ hotela.«

sNe, jaz ne pojdem s tabo, da bi te bilo sram z mano, jaz
pojdem sama in se¢ oblecem v kostum; saj $e nisem bila letos nikjer.«

»Nekje vendar, saj nosi§ znamenje,« je rekla Roza, ki ni mogla
brzdati svoje slabosti.

»Bile smo v gledali$¢u, in ko smo odhajale, so me vrgli, da sem
padla po stopnicah in se udarila,« je rekla Zinka, tipaje si pod ocesom
vijolicasti udarec.

V tem je potrkal pismono3a na vrata in zaklical: Zinka Susnik!

»I5j, kako imenitno!¢ je rekla Roza, ki ni videla 3¢ nikdar, da
bi bili Zinki prinesli kako pismo.

Pisava je bila grda, pravopis grozen, to je videla Roza, a Zinka,
ki je itak komaj znala Ccitati, je zlogovala podasi in tiho besede na
zamazanem listicu.

»KaZile je rekla Roza,

»Saj tudi ti ne pokaZe$ meni svojih pisem,« je odgovorila Zinka
in Ze zvila list v kroglico ter ga nesla v kuhinjo na ogenj.

>Jaz pojdem sedaj h Golobovim na okno gledat skorsoe, a
zvecer pojdem z njimi v kavarno; cakati me ni treba,« je rekla Roza,
vstajaje od mize.

Sla je v svojo sobo ter se pricela pripravljati,

Oblegena je Ze bila, a zdelo se ji je Se prezgodaj; odprta knjiga
na pono¢ni mizici jo je tudi zelo mikala. Sedla je torej ter ditala 3e
par vrstic, $¢ eno stran, $e drugo in $e ni mislila na odhod.

Vzdramil jo je iz ¢itanja ropot tezkih érevljev pred njenimi vrati
in dva moska glasova. Vzdignila je glavo in posludala.

Potrkal je nekdo na kuhinjska wvrata in takoj odprl.

»Kje je Zinka?« vpradal je globok moski glas, in v njem je Roza
takoj spoznala Nandeta.

>Ni je doma,« rckla je madeha, a k Rozi je skotila Zinka s
prstom na ustnicah,

>Pst, pst! Daj, da se skrijem!e

>Sem notri ne sme nihée, ni se ti treba skrivati,c je odgovorila
Roza, vendar je pahnila Zinko v prostor za posteljo in stopila skozi
o¢etovo sobo v kuhinjo.
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>sDober dan, signorina! jo je pozdravil Nando ter se dotaknil s
kazalcem svoje kape.

»Kaj holete?e je vpradala Roza.

>A ... ni¢ .. .« je odgovoril oni v zadregi.

>Ni-li prislo neko pismo za Zinko 2«

>Prislo, in zato je $la z doma,« je rekla Roza, ker ji je Sinila
takoj neka misel v glavo.

>Ni je $e bilo,« je rekel Nando in gledal strme¢ Rozo, a ta se
je naglo obrnila in od§la v svojo sobo.

Nando je postal $e nekoliko, potem pa trdo stopil na hodnik,
kjer ga je ¢akal tovarid.

»Kaj je?< vprasal je ta.

»Pravijo, da je ni,« odgovoril je Nando, »a morda ni $e¢ ozdra-
vela, ali je pa skrita.«

»Kaj nisi mogel noter? Jaz bi bil vstopil; hotel bi jo bil videti.<

»Kako, ko je bila ona doma?c —

Ko se je Roza osvedotila, da sta res odila, si je nadela pocasi
rokavice in klobuk, rekla madehi, naj ne pusti nobenemu noter,
potem pa odsla pocasi.

Med vrati ob veZi je postala $e malo ter gledala na desno in
levo, in ko ju ni videla nikjer, je 3la proti »Korsu« h Golobovim.
IHeerki gospe Golobove sta bili povabljeni v koécijo s svojimi prija-
teljicami, gospa je bila torej sama doma. — —

Med tem je vzela Zinka iz Rozine $katlje polo papirja ter na-
pisala polagoma z otrosko pisavo:

>Necem vedeti o tebi ni¢ ve¢; drugih imam, kolikor holem. Ni
treba, da me ve¢ id¢e§, drugale ukaZem Tonetu, da te nabije.

Zinka. <

Dela je v zavitek, napisala neroden naslov, ki ga je bilo tezko
Citati, ter je poslala mater, da odda pismo na posto. —

»Korso« pa se je bil Zze pricel. Kocija za kotijo, elegantne, drage
ekvipaZe za navadnimi fijakarji, za fijakarji ogromni vozovi mask, za
maskami zopet ekvipaZe z velikimi konji, ki so vlekli ves teden teZke
vozove. V nekaterih vozovih so bile jako fine in elegantne maske, in
na te vozove so skakali raznobojni domino, kridali, se smejali in 3alili.

Lep voz, ves okraen s cvetjem in zelenjem, je peljal krdelo
ciganov v slikovitih no$ah, ki so jako lepo godli.

PriSedsi pred, »borsoc, se je usul z oken na-nje gost deZ konfetov.

Za tem vozom je $la elegantna ekvipaZza; v vozu je sedela po-
starna dama z dvema divnima hcerkama, zavitima v belo koZuhovino.
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Voz je bil poln Sopkov, da so se zdele dame kar zakopane v cvetje.
Za njimi zopet mnogo navadnih izvos$tekov; v vozovih so sedeli
mozje z nataknjenimi, dolgimi, rde¢imi nosovi ali z Zivalsko glavo.

>Glejte, sedaj se vozita mimo Akulina in Sonja, lepi Rusinji.
Kdo je neki z njima? Ah, stara tcta, stara teta,c je pravila gospa
Golobova Rozi. »Voz imata poln cvetic, joj, kako krasni $opki! —
To so pa Majerjeve; oh, nobenega 3opka, brrr . . . Bogate so, saj bi
si jih same lahko narodile ter si jih velele poslati po postredéeku. A
tako brez cvetlic, posebno letos, ko so vsi vozovi v cvetju.<

Prigli sta mimo tudi njeni h&eri, vsaka z lepim $opkom, in Go-
lobovki je vprav igralo srce.

Prigel je mimo voz poln belih kipov, umetnisko okraden; voz
cvetlitark v krasnih nosah, ki so delile cvetlice — pa zopet ekvipaze
in izvodceki.

Bilo je okoli &tivisto voz, ki so vozili po desni gori, po levi doli;
v sredi med vozovi in po trotoarjih pa se je gnetla gosta tolpa ljudi
in otrok. Poslednji so se podili in pehali, da bi drug pred drugim
pobrali ve¢ konfetov, katere je metala gospoda znancem in simpa-
tijam svojim.

Roza je bas gledala z balkona voz, katerega je priredil klub
trzaskih umetnikov, ko je priletela gosta tota konfetov vanjo, v balkon
ter v gospo Golobovo.

Da se ubrani, si je zakrila obraz in obrnila v stran, potem pa

je pogledala doli, kdo je bil . . . obledela in ostrmela je ob enem.
»Kdo?c jo je vprasala gospa Golobova.
>On — Iran, o katerem sem Vam pravila.«

Gospa je strme¢ vzkliknila.

XL

Pred Sestimi leti je nosila Roza na levem prstancu briljanten
prstan, znak svoje zaobljube. Zaro&enec njen je pa bil Fran Nadki,
sin bogatega trgovca. Ni¢ mu ni bilo zato, da je bila Roza uboga,
ni¢ za njeno rodbino in podstredje. Prihajal je k njej pod streho rad,
prerad; saj jo je ljubil, in ona je tedaj tako sveto 3e verjela v lju-
bezen. Koliko smeha, koliko sladkih besed je bilo v oni revni sobici!
Kakove naérte sta delala za bodo¢nost, kako sta skupaj citala, skupaj
filozofovala!

Njegovi ljudje so pa bili trdi, neizprosni, bogati ljudje, ki se niso
dali omediti. Zarodil se je z njo, ne da bi oni kaj vedeli, in upal, da
s¢ pozneje vendar dado pregovoriti. Toda zvedevsi o zaroki, so na-
pravili grozen hrup, njegova mati je prisla sama k njej na stanovanje
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jokat in prosit, naj se mu odpove, ker uni¢i drugae vse njih lepe
sanje in naérte. Roza je odgovorila, da se je zaobljubila, in da naj
Fran stori, kar ho¢e; ona ne prelomi prva nikdar svoje dane besede.

Poslali so ga na potovanje po opravkih za trgovino, kakor
so dejali.

»Zapodili so me v tujino, ne radi trgovine, ampak le zato, da
pozabim tebe« — je pisal Rozi, skakor, da bi to bilo lahko, kakor,
da bi mi s potovanjem menjali srce, menjali misli in Zelje!le —

Pisal ji je pogostoma neZno in mnogo, in neZno in mnogo od-
govarjala je tudi ona.

»Zdaj sem pri svojem bogatem stricu v H., pri katerem je tudi
moja daljnja sorodnica Marija. Tudi to vem, zakaj sva oba ob enem
tu, ali ni¢ ne bode; le brez skrbi bodi, ti moja ljubljena zarocenka,
predraga Roza,« ji je pisal Nagki.

In vendar se je zgodilo, ¢esar ne bi bil verjel ni on, ni Roza
tedaj, nekaj po pritisku svoje matere in svojega strica, nekaj vzprico
Marijine izredne lepote, nekaj pa najbrZe tudi radi njenega velikega
bogastva — porocila sta se.

Franovi starisi, osobito mati, ki je, sretavii Rozo, vselej obrnila
glavo na drugo stran, so jo sedaj gledali z ironskim, malone zani¢-
ljivim nasmehom.

Tedaj se je pa Rozi vzbudilo sovraitvo do prej toliko ljubljenega
moZa, a v ljubezen je izgubila vso vero. — Da-li je to bila res lju-
bezen, ki se je izpremenila tako naglo v sovradtvo? Da-li jo je on
res ljubil, ko jo je pozabil tako kmalu na strani svoje lepe sorodnice?
Prihajala sta tudi v Trst vsako leto za nekaj tednov. Tedaj je pa
sliala Roza c¢udne stvari o vprav kraljevem blesku v njiju hidi, o
njenih toaletah in o njenih kapricah, da ni oblekla nobene obleke veé
nego enkrat, da imata posteljo z nebom, v katero s¢ mora po ne-
katerih stopnicah i. t. d. Govorilo se je pa tudi, da si tas¢a in snaha
nista prav dobri, in tudi med zakonskima da ni najboljSega razmerja
bad radi nervoznosti Marijine. Vsaki hipec je padala v nezavest, se
jokala in konvulsivno tresla. Lani je bila prisla %e resno bolna v Trst.
LeZala je skoraj leto dni, a pred osmimi meseci je bila umrla. —

>Vidite, Roza,« je rekla gospa Golobovka, »da stara ljubezen
ne zarjavi; bodete videli, bodete videli, da se $e vzameta.«

Roza se je le molée nasmehnila.

Zvecer je komaj pricakala, da so $li v kavarno. Sedli so k okrogli
mizici sredi velike dvorane, Roza med Golobovi gospodicni, ki sta
imeli na strani vsaka svojega castilca.
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Prihajale in odhajale so lepe maske, jih draZile, nazivale po imenu,
in oni so morali ogibati, kdo je ta, kdo je ona. Rozi je povedala mar-
sikatera maska poleg prijetnega tudi kaj neprijetnega, da je revica
zardevala do las.

»Ha, vendar! — Dober veder!c se je oglasil prijeten, globok
moski glas za Rozinim hrbtom. Ouzrdi se, je pogledala naravnost Na-
skemu v odi. Predstavila ga je vsemu omizju, potem jo je pa prosil,
da sme prisesti k njej.

S prva je Sel pogovor le s tezka, kakor obi¢no pri ljudeh, ki
se dolgo niso videli, in ki si imajo povedati mnogo, a ne vedo, kje
bi zaleli. —

Naposled sta vendar zacela govoriti o minolih dneh Zivahno in
veselo, kakor bi se oni dnevi nadaljevali; zdelo se je obema, kakor
ne bi bilo med njima onih Sestih let. Iran ji je zatrjeval, da se mu
zde leta, ko ni govoril z njo, le sen; saj jo gleda, saj jo vidi tako,
kakor je bila tedaj.

»0, izpremenila sem se, izpremenila, in pa $e prav posebno
mnogo tu-le notri« — pokazala je srce — stu je le tema, praznota,
mraz.<

sIzkudali bodemo, da odpravimo ono temo, praznoto, mraze je
rekel on ter ji stiskal roko, ¢esar mu ona ni branila.

Prijetno jima je minil vefer — za maske in njih dovtipe se nista
brigala mnogo. Sama gospa Golobovka je obc¢udovala clegantnost in
duhovitost Jjudi; kajti tudi njeni héeri sta bili v Zivahnem pogovoru
s svojima castilcema,

Drugega dne se je javil Fran na Rozinem stanovanju ter je na-
ravnost rekel, naj si ne domislja, da jo je morda ljubil neprestano
idealno; ne, tega ne, ali ko jo je ugledal in z njo govoril, je sklenil,
da mora biti ona prav v kratkem njegova Zena. Povedal ji je tudi
pravo resnico, kako da se je porodil z Marijo, povedal, da je uzil v
prvem zakonu vse mozZno razkodje in izobilje, pa le malo srece in
miru; sedaj si pa Zeli in se nadeja tihe srece in sladkega pokoja, —

Roza ga je bila vesela, dasi mu ni kazala tega, vesela, da jo
re$i neugodnega Zivljenja in tezkih skrbi.

XIL

Prisla je pepelni¢na sreda, dan posta in pokore.

Cerkve se zjutraj polnijo, in verno ljudstvo pokleka pred du-
hovnika, ki ga, trose¢ mu pepela na &elo, spominja, da je prah in pepel.

Po ulicah se pa %e¢ srecujejo pijanci, in Se se Cuje hripavo petje.
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Popoludne pa je vprav nadaljevanje zadnjih pustnih treh dni
Trzadka aristokracija in boljse me$canstvo gre ta dan k Sv. Andreju,
kjer prirejajo zopet >korsos, a tedaj brez mask.

Po lepem izprehajalis¢u ob morju se vozi gospoda v bolj ali
manj elegantnih ekvipazah; kdor pa nima sam voza in toliko, da bi
mogel za eno popoludne zavre¢i par desetakov, se izprehaja tod doli
in gori, gleda ljudi, konje in kocije ter morje; posluta godbo in —
kritikuje.

Nizje ljudstvo pa vre v gostih tolpah k Sv. Ivanu, kjer poko-
pavajo Pusta, in kjer je razposajenost stokrat hujsa, nego pustni torek.
Kréme so polne, a na travniku, kjer lezi Pust, je glava pri glavi.
Pogreb, ki ga prirejajo krémarji, odla%ajo in odladajo, da le pridrze
dalje ¢asa mnoZico, in da stoc¢ijo ve¢ pijace. Proti veceru fele vzdig-
nejo slamnatega mozZa, zavitega v cunje, za njim se udere vsa mnoZica
ter ga spremlja krog Sv. Ivana. In to se ponavlja leto za letom! Na
grdem, suhem vrancu sedi velik, ¢okast moZ z zabuhlim, rde¢im obrazom
in dolgimi brkami, za njim hodi nekdo v beli srajci, nose¢ v eni roki
dve drevesi navzkriz, dasi svarita oba duhovnika vsako leto, da sc
velidastno znamenje kriza ne sme rabiti za pustne glume; v drugi roki
pa nosi mokro metlico, da $kropi okoli sebe. Visok voz, prepleten z
zelenjem, na katerem leZi slamnat, trebu$nat moz — Pust, vlete majhen,
rejen osel, za vozom se pa pcha in drevi ljudstvo, odrasli in otroci;
pijana mmozica rjove in vpije jokaje za Pustom. Ko je pa obred
zvréen in Pust seZgan, se razkrope po mmogobrojnih svetoivanskih
gostilnicah, kjer $e pijo, pojo, vletejo harmoniko in pleso.

—-- Roza je $la na pepelnico k svoji prijateljici, a Zinka s svojimi
tovarisicami in sprijateljic k Sv. Ivanu. Spremili so Pusta, potem so
pa 8li v krémo. Slep virtuoz je igral na harmoniko micne valtke in
poskotne polke. Veselo je plesala Zinka, a po plesu je sklanjala vsa
razvneta plesalcu glavo v narogje, da bi se oddahnila.

Vino jih je bilo razgrelo, in $e niso mislili na odhod. Okoli
desete ure vstopi Nando pijan, da je komaj stal. Hotel je plesati z
Zinko, a ta ga je siloma pahnila od sebe. Jecljal je, jo prosil in viekel,
ona je pa poklicala Toneta na pomo¢. Vnel se je prepir, in kakor
vsa taka trzaska druhal, so imeli tudi ti rezila s sabo, in mahoma so
se jim zalesketali noZi v rokah. Dekleta so hotela utedi, a pri vratih
je Nando ulovil Zinko ter ji potisnil noZ naravnost v prsi. Ko je
videl, da se je zgrudila na tla, je naglo zbeZal.

Ranjeno dekle so odnesli v bolnico, rahlo, polagoma in z vso
previdnostjo, a vkljub temu je umrla Zinka Ze proti jutru.
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Lojzika je priletela brez vsakega ozira v hido k Sudnikovim ter
povedala, glasno krice¢, kaj se je zgodilo.

Roza je jezno in molée gledala maceho, a v srcu se ji je zopet
vzbujalo ocitanje, da je zanemarjala svojo polusestro, in da je morda
ona kriva njene pogube,

Maceha je kritala na ves glas, da je odmevalo po vsej hisi, ter
vzbujala celo pomilovanje onih, ki je sicer niso poznali.

»Zinka moja! Zinka moja! Kaj bom jaz brez tebe’« je klicala
na vse grlo. Ko se je naposled domislila starega moZa, je tekla jokaje
k njemu v sobo, a leZal je trd, bled — mrtev tudi on.

¥ &

V preprosti &rni obleki je sedela pri svoji prijateljici Roza.
Dokler je bila ta njena prijateljica $e¢ dekle, sta bili vedno skupaj, si
zaupali vsako, tudi najsrénejso zadevo. Ko se je pa prijateljica omotzila
z uradnikom, ki je imel prav pi¢lo plado, so pridle nad njo silne in
mucne skrbi, z otroci pa tudi mnogo dela; saj je vse opravljala sama,
ker ni mogla placevati dekle, Zato je Roza zahajala le redko k njej,
dasi jo je imela % vedno rada, le motiti je ni hotela v njenem delu.

Sedeli sta po dolgem prestanku zopet kakor nekdaj druga poleg
druge in si govorili zaupljivo.

»Blagor tebi, ker ti ne bode treba skrbeti, kaj bode§ dajala jesti,
s ¢im bodes oblatila svoje otroke. Kako sva sanjala vse drugace,
nego je prislo, moj Marko in jaz! Slabo sva racunala. Ubijati se
morava, skoro bi rekla, no¢ in dan, a vendar komaj, komaj Ziviva,
skromno in revno Ziviva.c

>Ali vidva sta se ljubila, vzela sta se iz ljubezni, laZje vama
mora biti nositi Zivljenja kriZ.<

»Ah, ljubezen, ta je izginila %e davno; ni¢ ne cutiva nego usmi-
ljenje drug do drugega in do otrok. Da bi mi bil kdo prej to pravil,
bi mu bila rekla, da me le hote odvrniti od njega, kakor sem rekla
svoji rodbini, ko mi je pravila in svarila, da se ¢ sam tezko preZivi
s tisto placo. Zadovoljna bodem s suhim kruhom in vodo na njegovi
strani — sem jim odgovarjala, ali kmalu kmalu je presla vsa poezija;
skoro je nastopilo trdo, realno Zivljenje . . .¢

»Oh, &uj, Pavel Zonta,« ji je segla Roza v besedo, sves, Pavel je
lo¢en od svoje Zene.«

»Ni mozZno, beZi,no, saj ni moZno,« je odgovorila prijateljica.

>Res je, veeraj sem dobila njegovo pismo, v katerem mi obeta,
da pride kmalu zopet v Trst, da se malo potolazi z mano; njegova
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Zena ga je varala Ze po par mesecih ter ljubkovala z nekim
tenorjem.

»Varati takega moZal< se je ¢udila prijateljica.

»Ko sem ji oéital, mi pite Zonta, dejala je, da ni verjela, da bi
bil tako >majhenec ter mislil, da bi mogel umetnik — ali umetnica —
navezan biti le na eno oscbo. In vendar sem bil tako majhen — mi
pise dalje — najbrze nisem bil ustvarjen za umetnika.«

»Siromak Pavel, kdo bi si bil mislillc

,Bojim se skoraj, da pride; bolje bode, da se ne vidiva,» je pre-
misljevala Roza poluglasno.

sLepo te prosim, kaj se dela§, kakor da nec ljubid IFrana? Saj
se ti ¢ita iz vsake poteze, da si sredno zaljubljena.«

>Ne, ne; meni se pa zdi, da bi imela vsakoga, ki bi me izvolil
za zeno, tako rada, kakor imam njega sedaj; moje srce je mrtvo, ker
je bilo enkrat bridko prevarjeno. MoZno, da se mu vrne kdaj Zivljenje,
to pa bode odvisno le od mojega — moZa . . . In ti mi zamerja$,
da je moja sedanja ljubezen drugaéna, treznej$a od nekdanje’c —

#* *

Pred letom dni je ostalo podstresje prazno. Susnikovi so sta-
novali v njem nad S$tiriintrideset let, Roza je vzela, omozivsi se, maceho
s sabo; v podstresje so pa pridli kmalu ljudje, ki se bore za Zivljenje,
dokler ne dajo tudi oni prostora drugim . . .

e
Kres.

rijetna, lepa no¢ je bila, Tedaj pa sem se bil priblizal
Hladilen veter je pihljal, Dekletu, sam ne vem kako.

Ko sem na vaskern, strmem hribu Ne vem ved, kaj sem besedidil,
Ob svetlem kresu dolgo stal. Ab, bilo je tako lepo!

Na strani tam, na trati mehki S krasoto nje sem se napajal

7 mocjo je vlekel godec meh; 7 nje zvonkim glasom se pojil...
Mladina je plesala. Govor A danes 3Scle se zavedam,
Dovtipen ¢ul se je in smeh, Kako sem nepreviden Dbil.

Iz krasnih nje oc¢i je padla
~ Tam iskra v sredo mi srca;
+ " Podigala ondi kres je svetel,
Ki vedno huje plapola.

¥

P. Kocélj.
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FFrancisek baron Trenk, vodja pandurjev.

Spisal Ivan Steklasa,
4. Trenk v avstrijski vojaski sluzbi. — Boji z Bavarci in Francozi.
(Dalje.)

/onano je, v kako groznem poloZaju je bila Avstrija po
smrti Karola VI. ( 1740), ko se je proti njej vzdignila
vecina evropskih drzav, prezirajo¢ pragmati¢tno sankcijo,
dasi so jo bile Ze davno pripoznale vse po mnogih
zrtvah, ki jih je bil za-njo doprinesel cesar Karol navzlic
nasprotnim nasvetom daljevidnega princa Ivgenija. —

V tistih velikih stiskah je bila avstrijska drzava, ko se je Trenk
predstavljal na cesarskem dvoru na Dunaju ter iskal pomoéi proti
svojim sovraZnikom.

Br% ko je bil varen, je ponudil vojvodi I‘ran¢idku — ki je bil
od dne 21. listopada . 1740. sovladar Marije Terezije -— dobrovoljno
pomoéno ¢&eto, &e§, da jo bode na svoje strodke zbral in vzdrieval.
To ponudbo je sprejel vojvoda tem raje, ker mu je bila vernost in
hrabrost hrvaskega naroda dobro znana. — Trenka je imenovala kmalu
potem cesarica za majorja ter mu dovolila, da vodi svojo &eto cisto
samostalno in neodvisno od drugih zapovednikov.

Kdo je bil sre¢nejsi in zadovoljnejsi od Trenka; zdaj se mu vsaj
ni bilo treba bati sovraznikov, ki so preZali $¢ vedno nanj od vsch
strani.

Kot samostalen poveljnik se je povrnil meseca susca v Sla-
vonijo. — Ker je bil med svojimi podioZniki jako priljubljen, je zbral
%e v treh tednih 700 junakov pod zastavo svobode.

S to &eto se je vzdignil z dovoljenjem zapovednika slavonskega
grofa Khewenhiillerja najprej na razbojnike ter jih segnal v kot, kjer
se izliva Orljava v Savo, in jih prisilil — ve¢ nego 300 jih je bilo —
da so se predali in polozili oroZje. Tedaj Scle se je mogla Slavonija od-
dahniti po stoinpetdesetletnem turskem in Stiviinpetdesetletnem razboj-
niskem jarmu. —

Trenk je zbral na ta nadin v treh tednih 1000 vojakov, ki so
bili od detinstva navajeni prezirati smrt ter prenasati vse teZave in
neugodnosti v svojem Zivljenju. Bojne teave; Zeja in lakota — vse
to jim je bila igraca. Ti ljudje so bili vsi lepo wvzrasli, nobeden
manjsi od 3est Crevljev, kodcati, hrabri, stanovitni in jaki.
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Trenk pa je preskrbel svojim pandurjem?) tudi odli¢no nosnjo.
Mesto klobuka so dobili za pokrivalo rdete kapice ali pa, kakor turdki
jani¢arji, rde¢e kapuce. Zatorej so jih kesneje zvali Irancozi po teh
kapucah rdee kapucince. Glave so si strigli po turdki navadi do
golega. Njih oprsniki so bili rdedi, z dvema redoma gumbov. Vitko
telo so si pasali kakor Turki s pasom, za katerim so imeli zataknjene
po tiri samokrese in handZare. Mesto navadnih hla¢ so nosili $iroke
modre brege$e kakor Turki. S podetka so nosili opanke, kesneje pa
¢revlje. Preko oprsnika so nosili navadne slavonske gunje. Kesneje
jim je Trenk preskrbel rdece pladce, zatorej so jih zvali Ifrancozi in
Nemci rdeceplascarje. Razen Ze omenjenega orozja so imeli $e dolgo
pusko, $arko zvano; za zastavo pa jim je bil konjski rep.

Tako so bili podobni turskim janitarjem po obleki, drugale pa
so jih nadkriljevali v vsakem pogledu, posebno $e v hrabrosti.

Vendar jim je $e nekaj manjkalo, namred turSke godbe. Tudi
to je uredil Trenk, kar je bilo tem bolj zanimivo, ker je dotlej ni imela
nobena evropska vojska. Tako se je Trenkova ceta pred vsemi drugimi
prva odlikovala tudi z godbo. To so videli drugi lastaiki polkov ter
stasoma vvedli vojatko godbo. Seveda so se kesneje te godbe v
mnogem pogledu spopolnile, toda Trenk jo je vsekakor prvi vvedel
v svoji vojski.

Ko je bil Trenk svojo &eto tako opravil, jo je nekoliko dni uril
v oroZju in vojaskem hodu. Potem je dne 11. malega travnja l. 1741.
odsel na Dunaj.

Le Trenku je bilo mogote vzdrzati z najvecjo strogostjo red in
pokornost v ¢eti, ki je bila sestavljena od tako razuzdanega ljudstva.
Imel je sicer nekoliko castnikov, ki so ga podpirali v njegovem te-
yavnem posly, a najboljsi pomagaé mu je bil Gideon Ernest Laudon,
ki se je pozneje kot vojvoda tako poslavil

Ko je pri¢el Trenk s svojo ¢eto na Dunaj, se je precej zglasil
pri dvoru. Marija Terezija in vojvoda Ifrancisek Lotarinski sta prisla
na vadis¢e pregledat to novo vojsko.

Pripoveduje se, da je pri tej priliki Trenk prevaril radovedne
Dunajéane. Zapovedal je namre¢ pandurjem, o katerih se je na Dunaju
govorilo marsikaj neverjetnega, naj se prikazejo radovedni mnozici kot
Sepavi, enooki, hromi pohabljenci i. t. d. Dunajéani so jih sprejeli z

1) Ime pandur dohaja od besede »banderinme, Tako se je zvala eta, katero je
moral velikad zbrati i vzdriati na svoje strodke, kadar koli ga je vladar zval na vojno
proti sovrazniku, Imeli so svojo zastavo (banderij). Nemci in drugi tujei trdijo, da je to
ime od vasi Pandur, kakor se to bere 3¢ v najuovej§ih nauénih slovnikih, a to je ne-
osnovano, kajti vasi tega imena ni niti na Hevadkem, niti na Ogrskem,
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grohotom, jih zasmehovali in grdili kot prave pokveke. Ali ko pride
Trenk s cesarico in vojvodo Frandiskom na vadidée, prencha hitro
ta gluma. Trenk jim zavpije: »Junaki, glejte nado cesarico!s Na ta
glas se pandurji postavijo po koncu in v red ter, snemdi z glave rdede
kapice, enoglasno zavpijejo: »Zivela nada matile — Sedaj se rado-
vedni Dunaj¢anje niso mogli naduditi krasoti Trenkovih ljudi.

Kmalu potem se je vzdignil Trenk s to svojo ¢eto proti Prusom.
Dne 15. velikega travnja se je zedinil pri Nisi z generalom Braunom.
Od tukaj sta udarila oba proti Strelicu. Hodili so samo po noéi, da
jih sovraZznik ne bi opazil.

Med potjo so zaplenili mnogo hrane in zajeli blizu Svidnice tudi
dva trgovca, ki sta bila oba avstrijska podanika; razen druge robe sta
imela tudi mnogo Zganja. Ko pandurji Zganje izpazijo, ju ubijejo in vse
poplenijo. To se je zgodilo tako hitro, da ju Trenk ni mogel resiti.

Zapovednik Neuberg ukaZe zategadelj zapreti Trenka, zapoved-
nidtvo nad pandurji pa izro¢i nekemu Meuclu. Toda pandurji niso hoteli
o novem zapovedniku ni¢ slidati, ob enem so izjavili, da ostanejo na bo-
jis¢u samo pod Trenkovim vodstvom. Vkljub vsem groZnjam in obetom
se ni mogel Meucel vzdrzati, nego so morali zapovedni$tvo izrociti zopet
Trenku; kajti njegove &ete so neobhodno potrebovali v vojski.

Sedaj udari Trenk s pandurji na trdnjavo Niso, napade Pruse, ki
so prihiteli trdnjavi na pomo¢, jim otme vso prtljago ter se povrae sla-
vodobitno v tabor s tristo konji in petintridesetimi natovorjenimi vozovi.

Trenk in njegovi pandurji pa vendar niso dobili niti od glav-
nega zapovednika, niti z Dunaja za to hrabro delo nobene pohvale,
niti priznanja. To jih je tako uzlovoljilo, da so sklenili, da se povrnejo
v domovino, in to so nekateri zares storili. Le Trenkovi zgovornosti
se je posretilo, da jih je zopet pridobil za-se, in da so ostali $e¢ dalje
v njegovi sluZbi.

Kriv pa je bil one nehvaleinosti najved general Neuberg, ki ni
mogel trpeti Trenka ter mu je ocital, ¢e§, da je nesposoben za vsako
vojasko podjetje. Drugade pa so sodili o njem vojaski zvedenci ter
ga vsi jako cenili radi njegovih zmoZnosti. Ravno takrat je dobil tudi
pohvalno izpri¢evalo od ruskega generala Minicha, kar je 3¢ posebno
jezilo generala Neuberga.

Med tem je dobil Trenk zapoved od generala Is.he\\'enhullen ja,
naj krene s svojo ¢eto na bavarsko mejo, ker so se bili sovrazniki ze
priblizali Avstriji. Na rcki AniZi je samo 300 pandurjev zabranilo
prelaz 1600 Francozom. Trenkove pandurje so rabili tudi za vohune,
in leti so se izvrstno ponadali.
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Kmalu potem ukaZe glavni zapovednik Trenku, naj osvoji mesto
Steyer, katero je bil zasedel bavarski general Minuzzi s 3000 pedci in
300 konjiki, Trenk pride dne 30. grudna leta 1741. ob dveh po polu-
noti pred mesto. Sovraznik je pil pripravljen in ga sprejme s takim
ognjem, da Trenk ni mogel trdnjave precej napasti. Ko prencha
streljanje za nekaj ¢asa, pripravi Trenk svojo ¢eto za napad, ki mu
pa ni uspel, ceprav je ujel pri tem mnogo sovraznikov.

Od tukaj ga poslje Khewenhiiller, da zasede na severnem Sta-
jerskem najvaznejse prelaze, namred Spital, Klaus in Windischgarsten.
Klaus je pridobil Trenk z zvijao. Sporo¢i namre¢ zapovedniku v
trdnjavi, da je bila dan poprej bavarsko-francoska vojska popolnoma
premagana; ustreli-li samo eden iz trdnjave na-nje, sesckajo pandurji
vso posadko; ¢e se pa predado, jih izpusti vse iz trdnjave. Zapo-
vednik se da preslepiti. Ko sta to zvedeli ostali dve posadki, sta se
predali brez vsake borbe. Tako je pridobil Trenk z lokavostjo tri vazna
mesta ter ujel 12 &astnikov, 664 vojakov, 118 moZnarjev in 3 tope.

To delo ga je proslavilo tako, da so ga zaceli ¢islati tudi njegovi
dosedanji protivniki kot umnega vojskovodjo. Kjer je bilo treba izvest:
kaj tezavnega, tja so postavili Trenka, in on je izvrdil s svojimi pan-
durji neverjetne stvari, Koliko je zaupal sam general Khewenbhiiller
Trenkovi sposobnosti, to se je pokazalo v kratkem.

Dne 21. prosinca leta 1742, pride v tabor veliki vojvoda IFran-
¢isek Lotarindki ter odredi za dan 23. prosinca napad na mesto Linc.
Po dolgem posvetovanju ponudi Trenkovim pandurjem in drugim ne-
urcjenim hrvaskim c¢etam 300 cekinov, ako zalgo vsa predmestja.
Ob 11. uri zvecer, potem, ko so bila predmestja zazgana, zasede
Trenk Kapucinsko brdo ali Kalvarijo. Ko opazi francoski zapovednik
Segur, da je mesto v plamenu, pohiti na pomo¢; toda zaustavijo ga
in potisncjo nazaj pandurji, ki so bili utaborjeni v nunskem samostanu.
Opoludne jih napadejo francoski grenadirji, a pandurji jih hitro razprie
ter osvoje mestni ostrog. Segur izprevidi, da ni zanj nobene reditve;
ponudi predajo, ki je bila sprejeta pod tem pogojem, da se zajeta
posadka celo leto ne bode borila proti Mariji Tereziji.

Tako so zavzeli nadi Linc dne 24. prosinca. Irancozov je pri
tem padlo precej, pandurjev le 6, in nekaj jih je bilo ranjenih, med
njimi sam Trenk na levem licu. — Ravno na dan osvojitve Linca
je bil izvoljen bavarski izbornik Karol Albert v Frankfurtu za nem-
skega cesarja kot Karol VIL; a pod Lincem se ni streljalo njemu v
cast, marved so pokali topovi, preganjajo¢ njegove Cete iz mesta.

(Dalje prihodnjic,)
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Mara Rendica.

Crtica iz Bosne. Napisal R. Peru$ek.
(Dalje.)

IV.
I 4 }J
» o, dslej se je Alfred cesto posluZeval znanega sredstva, s
4 ' katerim je odpravil nepotrebnega in neugodnega sve-
_ % 4 doka iz hide, Kkjer je potem miloval in dragoval svojc
ﬁ,’ﬁ = cedo. O takih prilikah ni prihajal praznih rok. Véasih
: R ji je prinesil lepo disecih cvetlic, $e ¢ese pa slasdic,
katere je potem z njo zobal, izmenjujo¢ jih s poljubi.

Nekega dne ji je kupil lepo izvezeno maramo!), kakrine imajo
pazar-bule?) na prodaj. Posecbno pa jo je iznenadil o neki priliki,
Prigel je, kakor po navadi, popoludne in se z njo razgovarjal. Sedet
poleg nje, je razgledoval nje siromadne okraske. Uhani so bili medeni,
morebiti so bili nekdaj pozlaceni; na prsih je imela iglo iz barvastega

stekla.

>Gleje je dejal, »tvoji uhani niso bas bog ve kako lepi. Vceraj
sem gledal devojke, tvoje vrstnice, ko so odhajale od liturgije ?); ali
so ti imele lepe nauhvice !«

»Kaj hoded,« mu odgovori z vzdihom Mara. »Jaz sem siromasna,
pa si ne morem nabaviti krasila.«

»Pa bi li rada nosila take okraske?’«

>Glej ga, kaksen si! a katero dekle ne ljubi nakita’e

»PokaZi mi vendar, kakdni so ti tvoji uhani, da si jih poblize
ogledam. Snemi jih iz udes!«

Dokler se je Mara pripravijala, da mu ugodi Zelji, je bil skri-
voma izvadil iz Zepa par krasnih nauhvic iz srme, 4) kakrsne znajo
napraviti samo sarajevski kolandzije %). Ko je bila Mara skinila eno
nauhvico, ji je vtaknil Alfred v uho eno svojih. Mara se strme¢ obrne,
ko ¢uti, da ji Alfred vtika nekaj v uSesa! >Le miruj,« ji rece Alfred,
sne mid¢i se, da ti udesa ne ranim!< Tedaj je mirno pocakala, dokler
ji niso bles¢ale nauhvice v usesih.

) ruto. ¥ turske prodajalke na trgu.
#) sluzbe bozje,

1) srebrnega fligrana.

) zlatarji,

29
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Ondaj se je sladko nasmejala in skodila do okna, kjer je bil
ostanek otemnelega ogledala. Dolgo se je ogledovala v njem, potem
pa je priskocila k Alfredu ter ga objela z mchkimi rokami.

Alfred jo je prijel za roko, in kakor po ¢udu se je zasvetila na
eni roki narokvica istega dela, kakor so bile nauhvice. Konéno je
izvlekel tudi $e ovratnico iz koral ter jo polozil Mari okoli vratu.

Tedaj pa sc od veselja skoro ni mogla umiriti. Sama je ljubila
Alfreda v lice in se sploh vedla preko navade Zivo.

Stari mojster Nikola je bil sicer jako zadovoljen, da ga je toli-
kokrat doletela ¢ast in sreca, da se je opil na stroske radodarnega
éastnika. Ali od same pijace ¢lovek ne zivi, treba je tudi jedil. Sicer
se je mogel kruha in veasih tudi sira in suhega mesa najesti, kadar
je bil povabljen v Epir, ali to ni bilo vsaki dan; za druge dni pa tudi
ni zado$¢ala ona zelenjad, katero je pridelavala Mara na vrticu kraj
hise. Tudi oni sladkisi, katere je Mari Alfred donasal, so bili sicer
okusni, ali da bi se bila od njih nasitila, za to niso bili.

Ker je pa Nikola delo vedno bolj zanemarjal, je prihajalo vedno
manj par?} v hifo. Zatorej je Cesto premidljal, odkod bi se dalo kaj
novcev privrediti, in prislo mu je tudi na misel, kako bi mogel izko-
ristiti dekle.

Ba$ tedaj se je bila dozidala v Sarajevu tvornica duhana, in
vlada je iskala Zzenskih, ki bi delale v tvornici. Ali ¢udo, &eprav je
bilo v Sarajevu brez $tevila siromasnih druzin, ki niso imele kaj jesti,
s¢ je oglasilo prav malo decklet, dasi jim je obljubila vlada prime-
roma dosti visoko mezdo.

Vetkrat je torej tudi Nikola vedel razgovor tako zasukati, da
je Mari namignil, kako bi mogla ona hidi kaj privrediti a prav na-
ravnost tega ni storil, ker si tudi sam ni upal tega od nje zahtevati.
Cudovita istina je namre¢, da se pri ljudeh, kateri Zive v tako
enostavnih prilikah ekonomskih, kakor je to bilo dosedaj v juzno-
slovanskih dezelah, dninarsko delo smatra za sramotno.

Nekdaj se je bil zacel razgovor o slabem zasluzku in o tesnih
prilikah, v katerih Zivita rednik in varovanka, tudi v navzocnosti
Alfredovi. Tudi Mara je trdila, da bi rada koristno in pridonosno
porabila &as, katerega ji preostaje, a v tvornico da ne bi rada hodila
delat.

»Cula sem,¢ je dejala, »da sprejemajo cinovniske in astnike
gospe Zene in dekleta, da jim obavljajo izvéstna dela, katerih bodisi
njih sluzkinje ne utegnejo dogotoviti, ker imajo drugih opraviov obilo,

) dena‘rjn‘
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bodisi da gospe nimajo dekel, in zato najemajo Zenske, ki jim oprav-
ljajo tezja opravila. Tako sluzbo bi rada opravijala, ker me ne bi
silila ostavljati ves dan svojega doma. Ali jaz ne vem, do koga bi
se obrnila, da mi priskrbi tako sluzbo, ali vsaj obvesti, kaj naj storim,
kako naj postopam.«

Alfred ji je odgovoril, da se je sicer Ze naselil v Sarajevu ¢&lovek,
ki se peca s takim poslom, da pa hode tudi on sam pozvedeti, ako
bi katera castniska gospa sluéajno potrebovala take posluge. Nikola
je toplo priporocal prodnjo svoje hranjenke in se je Ze veselil novega
vira dohodkov, ki bo njemu vrgel po kako paro za poboljsek v po-
dobi zestoke rakije.

Ko je Alfred korakal zvecer proti »>Orientus, s¢ je spomnil
danadnjega razgovora z Maro, ki se je tikal one sluzbe. Kar mu ine
misel v glavo, in jezno zarenti sam nad seboj: >Tepec, kaj nisi mogel
takoj zgrabiti prilike, ki se ti ponujale Bil je nevoljen, kakor da bi
bil kaj vaZnega opustil, kar se ne bi dalo ve¢ popraviti! Ta slaba
volja ga je sicer minila, ko je sedel v drustvu svojih prijateljev,
vendar mu je prihajalo vedno na misel, da mora takoj jutri izvrsiti,
kar je bil danes zamudil

¥ L3

Alfred je stanoval v Cemaluii ulici pri nekem $panjolskem Zidu.
Skozi vrata, ki so bila names$cena med higo in med zidom, ki je delil
zemljisle Zidovo in zemljiste bliznje dZamije, sc je prihajalo v zagato;
na desno so bila zopet vrata, ki so vodila na prostrano dvoriile; z
dvorista cle si mogel vstopiti skozi obok v hido. Na desni je imel
hisni gospodar svoje odaje,’) na levo pa je bil najel Alfred dve prazni
sobi; temu stanovanju je pripadala tudi majhna kuhinja. Ker je bil
Alfred samec, te kuhinje ni upotrebijeval.

Rekli smo, da je bil najel prazai sobi. To tvednjo moramo po-
praviti, Ob zidu namre¢ imajo sobe v turskih stanovanjih minder t. j.
kako cetrt metra visok pod, na katerem so duicki (slamnjace) in ja-
stuki (blazine), ki so ¢rez dan nameScene ob zidu, da se mores$ na-njc
naslanjati, po no¢i pa ti siuZijo za vzglavje. Drugega pohistva v teh
sobah ni bilo. Kar je bilo treba, si je moral najemnik sam nabaviti.
Glavna stvar je bila seveda postelj. Sicer bi bil lahko na minderju
spal, a tega iz umevnih razlogov ni hotel. Prav iz istih vzrokov so
dobivali ne samo vojaki in vojaski uradniki, nego tudi civilni &inov-
niki Zelezne vojaske postelje iz vojaskih magacinov na posodo. Ker
je bil Alfred sam upravitelj enega takih skladisc, je seveda dobil tudi

') sobe,
29%
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on posteljo z vso potrebno opravo iz teh vojatkih zalog. Omare mu
ni bilo treba, ker je bil v zidu velik dolap.’) Cesar ni namestil v
dolapu, je hranil v kovcegih. Sicer pa si lahko mislimo, da <astnili,
ki niso bili stalno naseljeni v Sarajevu, nego samo za kratko dobo,
niso nosili s sabo Bog ve koliko 3Zare. Nekaj stvari je imel pona-
mes¢enih na rafi, t. j. polici, ki je tekla ob treh stenah sob, Namesto
pono&ne mizice je imel ob postelji primitivno mizico, katero si je bil
sam nabavil, kakor je bil kupil tudi mizo, par stolov in umivalnik.
Potrebno posodje, zastore pri oknih, prt za mizo je posodila Zidovka.

Stregla mu je domaca sluZkinja. On bi si bil sicer lahko dobil
vojaka, ki bi mu bil vsaki dan ocedil obleko in pospravil sobo — ena
soba je bila vedno prazna — ter prinesel potrebne stvari — ali vo-
jadnica je bila preve¢ oddaljena, da bi mu bil mogel sluga biti
vedno na razpolaganje, zato se je rajse pogodil z gazdarico, da mu
bode njena dekla opravijala ta posel. Ali s to poslugo ni bil posebno
zadovoljen. Kakor gospodinja, tako je bila tudi sluzkinja — mlado, k
vedjemu trinajst let staro dekletce -—— $panijoiska zidovka, in po svoji
veri s¢ ni ve¢ dotaknila dela, brz ko je v petek solnce zaslo ter se
je zadel zidovski sabat, pa do sobote zvecer. Tedaj so mu vodo pri-
nesli v sobo Ze za drugi dan, in v soboto mu sobe sploh pospravili
niso. Crevlji so ostali neosnaZeni, pe¢ po zimi nezakurjena.

Ker Alfred sploh ni mnogo bival v svojem stanovanju, ncgo je
ves ljubi dan trodil v pisarnici, kavarni ali gostilnici in je cesto
prihajal pozno v noci domov, dolgo casa tega niti zapazil ni, ali pa
se ni mnogo zmenil, nego jezno zareacal, ako ni bilo kaj v redy,
potem pa zopet vse pozabil.

Ko mu pa po zimi niso sobe zakurili ob sobotah, j¢ bil resno
nevoljen ter je gospodinjo prijel zaradi nereda. Ko se je potem enkrat
slu¢ajno vrnil v sobote domov, je zatekel v svoji sobi neznano Zensko,
ki je pospravljala po sobi. V &udu jo je vprasal, kaj ona v njegovi
sobi dela, in je zvedel od nje, da jo je najela gospodinja, da vsako
soboto pripravi, kar je potrebno, ker onima brani verski zakon oprav-
ljati ob sobotah ta dela.

Odslej se Alfred ni ve¢ brigal za to. Ko pa je zvedel, da Zeli
Mara tako sluZbo opravijati, si je izmislii — prekasno za prvi dan —
da bi bila sedaj najlepsa prilika, da menja sluzkinjo, —

Drugi dan sg je pozuril ter prisel $e pred navadno uro k Mari
v posete. Tamkaj ji je v pri¢o Vukovica ponudil, naj prihaja njega

!} Dolbina v zidu z lesenimi vrati,
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stre¢. Kar se¢ dostaje starca, je bil takoj zadovoljen. On je bil sicer
zapazil, kaj je pravi vzrok, da tuji castnik tako cesto prihaja na njegov
dom; toda scbitnost ga je bila tako preslepila, da ni videl opasnosti,
katera je pretila dekletu.

Dekle je pa& nekoliko omahovalo; videlo se je Mari, da se v
njenem srcu borita naklonjenost do ljubljenega moza in pa bojazen, da bi
ji utegnil ta korak postati usoden. Toda Alfred je znal vse s tako
diplomatitko hinav$cino razloziti, zakaj mora menjati svojo sluZkinjo,
da se je naposled vdala, posebno ker je videla, da ne ugovarja rednik.

Alfred je takoj odpovedal svoji gospodinji postrezbo ter ji na-
znanil, da bode odslej druga Zenska hodila njega sluzit. Zidovka je
bila vesela, da ji ni bilo ved treba skrbeti za postrezbo kritanskega
najemaika, ki ni hotel uvaZevati Zidovskih obicajev ter jo je bil prisilil,
da je morala zanj najeti posebno postreznico za svoje svetke. Tudi
se ni prav ni¢ brigala za dekle, ki je prihajalo odslej vsako jutro
pospravijat sobo, prinasat vodo in snaZit obleko, zveter pa odgrinjat
posteljo in kar je drugih takih poslov. Sicer tudi ni imela dosti pri-
like je videti, ker je bilo stanovanje "Alfredovo dosti oddeljeno od
onega dela hide, kjer je hisni gospodar bival. Torej je trpelo precej
¢asa, da domadi niso ni¢ posebnega opazili.

S ¢asom pa so vendar izpazili, da nadporoénik ne ostavija preje
svojega stanovanja, dokler ne pride Mara, in da ostaja Mara vselej
dalje Casa v stanovanju castnikovem, nego bi ¢lovek mislil, da je
treba za pospravljanje. Mala difutka, ki je siuZila pri gospodinji, se
ni mogla vzdrzati, da ne bi prislutkovala pri vratih; c¢ula je vesel
smeh in vmes tudi dum  poljubov, kakor sc ji je zdelo. Te odkrite
tajne seveda ni pricuvala za-se, nego jo brzo povedala oni sluzkinji,
ki jo je preje nadomeséala ob sobotah. Ta zanimljiva novica pa tudi
ni ostala tajnost samo teh dveh. Najpreje so jo zvedele njiju druga-
rice, od teh pa tudi njih gospodarji; istoverniki Marini pa so se iz
podtikali nad tem soblaznivim vedenjem Marinim, morebiti manj za-
radi stvari same, nego zaradi tega, da se je spustila pravoslavna de-
vojka v adikovanjel) s $vabskim oficivjem. Doc¢im se¢ torej poprej,
posebno imovitejsi istoverniki, ni malo niso brigali za siromasnega
Vukovica in njegovo rejenko, so sedaj o njiju govorili v vsech pravo-
slavnih rodbinah.

7al, da govorica, ni bila neosnovana. Ljubavno razmerje med
Alfredom in Maro, ki je bilo doslej prilicno nezno, se je bilo pola-

1) ljubovanje,
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goma izpremenilo, odkar je prihajala Mara stre¢ Alfreda. Prirodna
stamezljivost in boje¢nost se je¢ umikala vedno bolj ognjevitemu hre-
penenju in vrtoglavi brezvladnosti Alfredovi.

Toda njegovi zahtevi, naj se preseli na njegov dom, s¢ je Mara
$¢ vedno upirala, dasi ji je Alfred slikal z vso zgovornostjo, kolikor
mu je je bilo dano v srb&¢ini, ugodnosti in dobrote, katere bode
uzivala pri njem. Celo zakon ji je obetal, dasi se niti ni mogei po-
ro¢iti z njo kot castnik, tudi ¢e bi bil imel namen in voljo.

Tch nepremagljivih zaprek Mara seveda ni poznala; saj so se
turski castniki, kateri so bili pred avstrijsko zapremo v Bosni, Zenili,
kakor jim je bilo drago; nihée jih ni vpradal, imajo-li poloziti var-
8¢ino, niti je kdo zahteval, da mora biti castnikova Zena enakega ali
vsaj primernega rodu in stanu. Zato je Alfred Maro lahko pregovoril
in uveril, da ima trden namen si jo vzeti za Zeno. Zato pa ji je pri-
povedoval, da mu treba za poroko Bog ve kaksnih pisem, katera ho-
dijo dolga pota v oddaljeno domovino in se $e¢ pocasnejSe vracajo.

Pri vsem tem pa, da mu je trdno verjela, s¢ je vendar ustav-
ljala preseliti se v njegov dom, dokler je ni pripravila srdita razbur-

jenost do usodnega koraka.
A
ﬁ&
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sZgodovina slovenskega slovstvaz III. Gospod Vidic, ocenjujot
v V. zv. Ljublj. Zv.® mojo knjigo, je prisel do zaklju¢ka, 1) da se moje
staliée glede zahtev slovstvene zgodovine ne more odobravati, in 2) da
sem v predgovoru IIL zv. napadel rajnega dr. Oblaka; ako priznam to,
mi ponuja: ,Clara pacta, boni amici®.

Dasi sem zclo naklonjen prijateljskim  odnogajem, posebno med knji-
zevniki slovenskimi, sem v tej stvari vendar drugih misli. V istini sem
prestudiral mnogo takih knjig drugih narodov, predno sem zacel spisovati
svojo knjigo. Dobro poznam za indijsko slovstveno zgodovino Alb. Weberja,
za grSko Bernhardyja, za latinsko ‘Teuffla, za nemsko so mi znane osnove
takih knjig, ki so pisane z razliénih stalis¢, n. pr. slovstvena zgodovina
Kurzova, Kobersteinova, Gervinusova, Leixnerjeva, Schererjeva (tako je pisati
ime slavnega germanista W. Schererja, a ne Scherrer!); za slovansko slov-
stvo sploh sem proucil Pypina in Safafika, za rusko Reinholda in Kirch-
nerja, !) za francosko Plotza,

Ko mi je sl,odbor »Slovenske Matices haznanil, da je nacelno sprejet
moj rokopis, mi je naloZl, naj se ravnam glede osnove kolikor moZno po

(Dalje prihodnjit.)

1) Tudi mi je zuana Kirchnerjeva kujiga »Griindeutschlande, Wien 1893.
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zgodovini rimske knjiZevnosti, ki jo je spisal Teuffel — Uverjen sem bii,
da delo ne more Dbitt namenjeno samo za kakih 3 -—10 let, nego mora
imeti trajno  veljavo, in da si malostevilni slovenski razumniki ne moremo
privodciti mnogoterih knjiZevnih zgodovin, pisanih z raznih stalis¢, nego da
moramo kolikor moZno centralizovati. Ravnal sem se po nacely, ki je vodilo
Bernhardyja: ,Der erste Gesichtspunkt ging auf die Forschung, auf Wahr-
heit und Vollstindigkeit des historischen Bestandes.® Povedal sem, da
moramo vendar Ze zvedeti, kaj so napisali slovenski pisatelji od r1550. leta
do danasnjih dni, nisem pa rekel, da je to edina naloga, nego prva je: a
dalje se razume samo ob sebi, da se mora tudi predelati nabrana tvarina
in dokazati, v kaks$ni odvisnosti je od dusevnega gibanja doticne dobe.

G. Vidic je navedel dva citata iz Reinholdove ruske knjiZevne zgo-
dovine ter vzkliknil: ,In kak$na je potem njegova zgodovina!® Na ta
vzklik, ki je enak retori¢nemu vprasanju, daje Jagi¢ odgovor v »Ruski knji-
zevnosti XIII stol.e, ki jo je izdala ,Matica Hrvatska® leta 1893., na
str. 260.: »Njemacka knjw.l Rajnholdova marljivo je 1 vesto izradjena
kompilacija po ruskim izvorima i iztraZivanjima, samostalna znacenja nema
ni koliko Porfirjev, kamo 1i Galahovs. In Reinhold pise sam v predgovoru X.:
, Was die russischen zasammenfassenden  Hiilfsmittel anlangt, die der Ver-
fasser beniitzt hat, so muss hauptsiichlich auf zwei kapitale Werke hinge-
wiesen werden, die indeB beide nur die alte und neuere Litteratur behandeln,
A. Galahov . . . 3 Theile, Petersburg 1880, bis anf Puskin reichend, und
J. Porfirjev, Kazanj 1877—84 nur bis Ende des XVIIL Wer sich mit
der Puskinschen und nachpudkinschen Periode Dbis aul die Gegenwart
zurechtfinden will, der_ist auf eine ganze Bibliothek monogmphi»clu.r Werke
und die Kritiker und )Journalisten, vor Allem aber auf dic Autoren selbst
angewiesen®. Ta kompilacija — Reinhold v predgovorn sam pravi, da so
jo ,ganz unverdienterweise® visoko cenili —— se je inostrancem vendar pri-
kupila, poscbno Nemcem in Francozom, ker jim je odprla nov, doslej ne-
poznan slovstven svet; Rusom je prijala, ker jim je podala v eni knjigt
sposneteke iz dveh »poglavitihe knjizevnih zgodovin in cele »bibliotekee
monografyj.

Slovenski knjizevni zgodovinar je tukaj v popoino drugem poloZaju:
on si mora temelj Sele ustvarjati in na tem zgraditi svoje poslopje. Poljudno
pisane kompilacije se dandanes ponujajo obdinstvu  namesto znanstvenega
blaga; take ne more in ne sme pisati slovenski knjvcvm zgodovinar, Tafvlc
in Srt.pelj (»Ruska knjizevnost v XVIIL stoljecue in »Ruski prlpowedaélc)
sta Sirfemu obdinstva hrvaskemu podala lepo, poljudno berilo brez samo-
stalnih preiskav, katerth tudi ui bilo treba, ko se je ruski roman opi-
soval Hrvatom; Srepelj n. pr. se naslanja na dela 16 ruskih, 4 nemskih
in 4 francoskih pisateljev (Bourget, Daudet, Dupuy, De-Vogiié).

Nihée sicer ni popolno nepristranski sodnik v svoji stvari, pa vendar
menim, da se mi ne bo ofitala domidljavost, ako trdim, da je moje delo,
kolikor postavlja temelj knjiZevni zgodovini, prav dobro (da Zvim in
delam v kakinem vseudilisénem mestu z lepo slovensko knjiznico, bi bilo
popolno in izvrstno); kolikor pa prebavija nabrano tvarino in jo
spravlja v sklad z duSevno strujo doticne dobe — pragmati¢na stran —
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sodim, da zado§ca; v celoti je po mojih mislih knjiga dobra, kakor jo
je sodil Srb Gavrilovi¢, —

Gospod Vidic me vabi glede IV, zv, na drugo polje. Obr'.al.gjcm, da
se ne morem odzvati temu vabilu, nekaj iz ravnokar navedenih vzrokov,
ker ne pigem poljudne kompilacije, nekaj ker me priznani starej§i slov-
stveniki izpodbujajo, naj vztrajam na istem staliscu.

Cetrti zvezek je uravnan tako: A. Vvod (vpliv ustavnega Zvljenja na
razvitek slovenstva). B, Leposlovje a) pesnitvo b) pripovednistvo. C. Veda
(zgodovina, jezikoslovje itd. itd.). D. Casniki in casnikarstvo. K. Priloga
(knjistvo). Iz nekih vzrokov bom slavnemu odboru »Slov. Matice« predlagal,
naj se ,Knjistvo® IV. zv. tiska 1898, 1.

Gospod predsednik Levec je na obénem zboru »Slov. Maticee dne
24. junija 1896. 1. rekel med drugim, da so zadnji dve leti kritike dru-
Stvenih knjig pikre, osorne, pristranske in kriviéne. Razgrinjale so v nekaki
skodoZeljni strasti le napake in hibe, popolnoma pa moléale o vrlinah, —
Jaz sem kot odbornik, poverjenik in pisatelj »Slovenske Maticee« smatral
za svojo dolZnost v predgovoru IIL zv. podati nekaj komentarja tem be-
sedam predsednikovim, — Ko je bila Oblakova-Vidi¢eva ocena II. zv. moje
knjige v sLjublj. Zvonue znana v I'rstu, je v 8. razredu tukaj$nje gimnazije

S v slovenski uri jako marljiv dijak napeljal govor na to oceno, in ucenci so

~s¢ mi smejali. O tem mojem nevienem poloZzaju se je potem govorilo tudi
v neki vasi v trZagki okolici. Neki ud »Slovenske Maticee v Trstu je v
prijateljskem krogu imenoval mojo knjigo — sode¢ po ocemah — skrpa-
rijoe, ker se vedno in vedno po nepotrebnem naglasa bibliografska stran;
saj je vendar tudi dovolj drugega berila v knjigi!

ySlovenski Matici® je v zadnjih 10 letih priraséalo po 150—200
novih udov, a lani jih je priraslo samo 16, In potem se toZi, da so pover-

. jeniki krivi! Ni res. Nepovoljna kritika dela javno mnenje, in od tega je od-
Zvisno, ali $tevilo Maticarjev naraita, ali pada.

Vedno se opirajo ocenjevatelji na sodbo rajnega Oblaka; le-ta pa mi
je dne 22. feb. 1. 1893., torej pred tisto glasovito oceno v vLjublj. Zvonue
. 1895. na dopisnici') naznanil, da sem izpustil molitvenik iz 1. 1789,
in je pristavil: ,Bi nc bilo sploh mogoce vse bibliog. podatke,
natancéni§e in obSirne naslove in popis knjig (2 dotiéno
literaturo) zdruZiti v dodatku na koncu knjige? Tako bi
dobili ob enem slovensko bibliografijo; podrobnosti sploh
niso prav umestne v knjiz zgodovini; zadostuje, da se
omeni v knjiz zgod. kratek naslov z letnico. Preprican sem,
da bi se potem knjiga dosti bolj prikupila §ir§emu ob&in-
stvu in ne samo strokovnjakom.«

Iz stilizacije je jasno, da je pokojni ucenjak govoril o knjiZevni zgo-
dovini in bibliografiji ter da je priznal, da se je knjiga prikupila stro-
kovnjakom. Zakaj bi se mi bil laskal v dopisnici? Zakaj je postala sodba
v sLjublj. Zvonue ostrejSa in v ,Archivu f slav. Philologie® naravnost uni-
cevalna? Dodatek k mojemu odgovoru na oceno v sLjublj. Zv.< kaZe ncko
razburjenost, ki se kaZe v vprafanju, zakaj sem sploh odgovoril. Bom-li

) Doti¢na dopisnica je v urednistvu »Ljublj, Zvona« wvsakomu na ogled,
Lis,
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morda molé&al kakor kujav paglavec. RazloZil sem bil, kako se je zgodilo,
da se veliki in mali tisk radi oddaljenosti od tiskarne in radi narascanja
tvarine med tiskom ni tako dosledno rabil, kakor sem bil dolocil a priori,
in da knjiga vsled tega dela vtisk, ¢e§, da pisatelj ne ve, kaj je vaZno, in
kaj ni vaino, da nima razsodka. Rekel je, da je s tem trpela pregled-
nost. Tudi to ui istina; preglednost ali nepreglednost je odvisna od spretae
ali nespretne razdelitve v vecje ali manjse oddelke.

Velik naroden sfaux pase pa je ta, da resni¢ne ali navidezne napake
peremo pred nemskim obdinstvom. Slovenec Topoloviek, klanjaje se v jezi-
koslovju e nazorom Benfeyevim — Boppovim — Schleicherjevim, je hotel
v obdirni knjigi, ki jo je dal natisniti ¢eski mecen, dokazati, da so Slovenci
sorodni z — Baski; ni hotel dati knjige pred tiskom v presojo strokov-
njakom. Vsled tega ponesredenega poskusa, po katerem pa ni prizadet
ugled nobenega slovenskega drudtva, je »Archive na kratko odklonil Topo-
loviekovo delo ter polomil pisatelja samega. To se Se da razumeti: predrz-
nost dobi povsod svoje placilo.

Ce pa ,Slovenska Matica® izda kako delo, katero je sama odobrila,
ki pa se je spisalo v trgovinskem mestu s resnimi pripravami, takega dela
nobeden pravi Slovan — vsaj po mojem mmenju — ne bode v ni¢ deval
pred — Nemci.

Mi Slovenci nimamo toliko dufevnih sredisé, kakor Rusi in Nemci,
nimamo niti vseucili§¢a, niti akademije, niti mecenatov; mi nimamo drugega
nego raztrgano in krvavo koZo. Meni bi $e v sanjah ne prislo na um, da
bi v nasih bornih razmerah sorojaku nasproti zasedel visoki sodniski stol v
tujem jeziku, Tudi moj osamijeno delnjoé tovaris dr. Sket je z Dunaja preko
Berolina v Celovec dobil — ,ukor®! To sem jaz tacas odlotno grajal;
sukoric so za paglavee, a ne za prolesorje.

Taki so moji nazori o obcevanju slovenskih knjiZevnikov med seboj.
— Radi nedostatnega prostora se, Zal, ne morem spusati v pojasnjevanje
nekaterih  grajanih tock glede knjige same, nje razvrstitve itd. Samo naj
se omenim, da nisem napadal, nego s¢ Dranil,

Sklepam z Zeljo, naj Di z ozirom na vaznost najega edinega znan-
stvenega zavoda kak starejdi priznan slovenski knjizevnik o moji knjigi iz
rekel svoje mmenje, n. pr. dr. G. Krek.

<
K. Glaser.

Slovanska knjiZnica je prinesla v 60.—61. snopicu Zamejskega
poezije, o katerih izpregovorimo o priliki obdirncje, v 62.-—63. snopicu
pa povest sMaricae, spisal Ljuba Barbi¢ (Gjalski), poslovenil Vinko Vinic.
Cena snopicu 36 kr.

Drugo berilo in slovnica za obce ljudske Sole. Sestavila M
Josin in E. Gangl, ucitelja v Ljubljani. V Ljubljan. Tiskala
in zaloZila Ign pl. Kleinmayr in Fed. Bambergova tiskarna,
1897. Str. 224. Cena vezani knjigi 8o v. — T2 na vnanje li¢na knji-
Zica nam je doSla, pa prepozno. da bi mogli Ze v tej Stevilki obirneje o
njej govoriti.

Deutsch-slovenisches Wérterbiichlein zum Gebrauche beim Unter-
richte in den weiblichen Handarbeiten an Volksschulen mit slovenischer
Unterrichtssprache. Verfasst von H. Schreiner und Dr. J. Bezjak. — Mar-
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burg 1897. Im Selbstverlage. — Druck der St. Cyrillus- Buchdruckerei in
Marburg. Cena 50 kr. Nujno potrebni slovaréek pozdravijamo z najvedjim
veseljem ter ga priporoéamo vsem slovenskim dekletom in Zenam. Oceno
priobéimo  prihodnjic.

Obéni zbor Slovenske Matice za I 1897, je bil dne 24. junija v
ljubljanski mestni dvorani. Vseh clanov ima sedaj Matica 2445. Preteklo
leto je pristopilo 80 novih udov. Drustvo napreduje polagoma a trdno. Na-
predek, ki Dt se vrdil skokoma, ne bi bil trajen. Drudtvena imovina znasa z
raznimi ustanovami vred 91,486 gid. ter s¢ je lani pomnoZila za 2054 gld,
Letos je Matica v nekaki denarni zadregi. Odbor je namre¢ na obéno Zeljo
sklenil izdati ,Stenski zemljevid® (2:200.000), ki bi obsezal vse slovenske
dezele, in to v 3000 izvodih. Izdaja bi stala 6000 gld. Zemljevid pa se
izda le tedaj, ¢e se zanj oglasi zadostno Stevilo naro¢nikov., Naj torej dela
vsakdo po svojih moceh, da se prijavi dovolj naroénikov za ta zemljevid,
ki bode zanesljivo in tehnicno dovrien. Zlasti casopisi, uéitelji, duhovniki in
drustva naj podpirajo plemenito drustveno namero. Za zemljevid se je oglasilo
doslej 933 narocnikov.

Lani je hotel odbor izdati Sest knjig, a ker so tiskarski strogki nena-
doma jako poskocili, jih je izslo le pet. Krive so bile tiskarnice, da so izsle
knjige toli kasno. Udje so dobili nekaj pol manj gradiva; letos dobe od-
Skodnino. Tudi letos so nekaterl poudarjali, da je v knjigah premalo lepo-
slovja, in da je »Ietopise preznanstven, Odbor pa se drii nacela: In medio
virtus! Zelji, da bi se izvestic izdalo posebej, se iz mnovénih in iz druzih
vzrokov ne more ugoditi, — Za leto 1897. izide sedem knjig: Letopis
(18—-20 tiskovnih pol}, Zgodovina slovenskega slovstva IV, zvezek
(ro pol}, Narodne pesmi (12 pol), Elektrika {(1o--r2 pol), Trst
in Istra (8—10 pol), Zabavna knjiZnica: Trojka. Povest. Spisal dr,
Fr. Detela, in Knezova knjiZnica. Obrok za podiljanje rokopisov se
je podaljsal do 1. oktobra t. L

Bodoce veliko delo: Zgodovina slovenskega naroda je odbor
razdelil med razlicne strokovnjuke. — Nekaj poverjeniStev je novih, Vsch

skupaj je 140 poverjenikov. — Radi prenosa Kopitarjevib smrtnily ostankov
je stopil odbor v dogovor z deZelo in mestom. Na Dunaju ga pri tem za-
stopa profesor dr. M. Murko. -- Pri dopolnilnih volitvah v odbor

Slovenske Matice so bili soglasno izvoljeni gospodje: P. Grasselli,
dr. J. Lesar, dr. M. Murko, S. Rutar, dr. J. Staré, F. Stegnar,
L. Svetec, A, Tavéar, J. Vavrili in A. Zupandic.

>V zemljiski knjigi®, znana noveleta Janka Kersnika, je iz8la v 22,
zvezku I, seditka > Oesterreichisch-Ungarische Revuee Ze v drugem nemskem
prevodu, katerega je oskrbel g. A. Funtek. (Prvi prevod je izsel Ze lani
v polmeseéniku 2Aus fremden Zungen®; prevod je bil g Fr. Vidica.) Isti
zvezek Revue prinada tudi zanimivo razpravo »Der Adel Krains und
die Culturentwicklung des Landess, katero je spisal P. pl. Radics.

,Agramer Tagblatt® je priobdil v zadnjem &asu v svojih podlistkih
iz peresa I'r. Vidica te-le prevode: »Die Viter' Maceke (sMackova oletace
J. Kersnika); sDer Kinderdoctore (50troski dohtare istega pisatelja)
in 2GedichtevonSimon Gregorciée: L sDie verlorene Bliites
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(s Izgubljeni cvet®), II. ,Allein® (sSame) in JIL sIn der Zellee (,V
celici®.) — Zeleti bi bilo, da bi g. Vidic zlasti prevode Kersnikovih spisov,
katerih je Ze nekaj podal nemskemu obtinstvu, Se nadaljeval, a naposled
jih zbral ter priobéil — recimo v Rekiamovi biblioteki. Uverjeni smo, da se |
Kersnikove povesti omilijo tudi nemgkemu citateljstvu, kateremu je moZno
le tem potom usiliti umotvore nafega slovstva ter tako umiciti predsodke o
nafem barbarstvu.

Slovenske umotvorine v prevodih. V 18, Stevilki »Brankovega
kolac, srbskega leposlovnega lista, objavlja Milo§ Jokovi¢ v srbskem prevodu
zadetek povesti »List za listoms, katero je spisal Premec, in katera je izdla
v prvih Stevilkah letosnjega »Ljubljanskega Zvonas, - V 23, Stevilki pri-
nada isti list Kersnikovo ¢rtico ,U grautovnici® (V zemljiski knjigi), katero
je objavil sLj. Z.« leta 1884. Prevedel jo je D. C.

Dva Pre$ernova nagrobna napisa iz nemsS¢ine poslovenjena.

L
Na grobu Emila Korytka:

Cloveku je umreti,
Clovedtvo se vzdrii;
Le to se vecno sveti,
Kar za-nje storil si! -

I1.
Na grobu Marije Simonetti:

Sinu in mater, ki ga je rodila,

V narodju svojem krije ta gomila;

Naj sprejme vase tudi nas po smrti,

Ki zdaj ju objokujemo potrti,

Da bomo skup od tukaj k sodbi vstali
Ter skup v nebes se veéni dom podali,

i Josip Karol Tertnik. Mlad, nadepoin slovenski umetnik je dne
3. maja-t. L umrl v Brou: operni pevec J. K. Tertnik, znan po Slovenskem,
ker je vedno rad sodeloval pri narodnih konceriih in slavnostih ter zlasti
po potresni katastrofi stavil svojo umetnost v sluzbo ljudomilosti. Porodil
se je L. 1867. v Ljubljani ter bil namenjen obrtnemu stanu. A njegov lepi,
krepki glas je opozoril veicake, da so mu nasvetovali, naj se izobrazi za
pevea. Solal se je najpreje pri prof. Gerbi¢y v Ljubljani, potem dve leti v
Pragi pri prof. Levu; tam je tudi 1. 1890, prvi¢ nastopil na odru v Ver-
dijevem Trubadurju, ki je bil sploh izmed njegovih najbolj§ih in njemu
najbolj ugajajocih ulog. Potem je $el na Dunaj in se izobraZeval pri slav-
ljenem prof. Manciju. Poleg podpor iz domovine je uZival zlasti od znanega
mecenata, grefa Esterhazyja, za Casa svojega izobrazevanja primerno podporo.
L. 189z. je bil angaZevan kot dvorni operni pevec v Mannbeim, bil potem
operni pevec v Litbecku, v Opavi in Brnu. V svojem repertoarju je imel
prve tenorske partije raznih nemskih in italijanskih oper: kritika se je o
njem zelo laskavo in pohvalno izraZala — Zal, da par duni pred smrtjo pri
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gostovanju v Gradcu iz narodnostnih ozirov ni imel zaZeljenega uspeha.
Tertnik je bil iskren Slovenec; ne le, da je v domovini sodeloval pri raznih
koncertih, tudi v tujini je vedno izkusal slovenski pesmi pripomoét do za-
sluZenega priznanja. Tako si je tudi letos za benefico izbral novo slovensko
opero ,Ksenijo®, in le nepricakovani zadrzki so preprecili uprizoritev ob
nameravanem Casu ter prouzrodili, da se je odlozila na pozncjdi &as.  Zal,
da ni dosegel svoje Zelje, da bi si kot slovenski umetnik v slovenskem delu
stekel priznanje v tujini.

Tertnik je bil osebno zclo simpaticnega in ljubeznivega vedenja ter
si je tako pridobil tudi obilo prijateljev in ceniteljev med rojaki in tujei.

7 njim smo izgubili Slovenci zopet enega nadih itak malodtevilnih
umetnikov, kateri so -— dasi vsled neugodnih razmer Zive¢i na tujem —
vendar v &ast in ponos najemu narodu. In zato mu bodi blag spomin !1)

G—1.

Doprsni kip Friderika Barage, prvega slovenskega apostolskega mi-
sijonarja in $kofa ameriskih Indijancev, so odkrili v dan sv, Petra in Pavia
v zupni cerkvi v Dobrnic¢ah pri Trebnjem na Dolenjskem v proslavo
stoletnice njegovega rojstva. Narodil se je namred imenovani sapostol Indi-
janove dne 29. junija 1. 1797. v grajicini malovaski v navedeni Zupniji.
Kip, katerega je izklesal od kararskega mramorja Alojzij Progar, akade-
mi¢ni kipar v Celoven, je posnet po oijnati sliki Friderika Barage v na-
ravni velikosti, ki jo je mastikal J. Lang 1. 18535, v Cincimati-Ohio. Podoba
nam predstavlja slavnega slovenskega misijonarja v 58. letu njegove dobe,
dve leti potem, ko je postal $kof. Veleplasticna njegova glava je obrisana
z vpray klasicnimi potezami: v sorazmernem ovalu in izrazovitem profilu.
Visoko njegovo c¢elo je duhovito prikrojen obok, ki se nad oémi vzpenja v
zaokroZenih lokih. Smelo urezani, orlovski nos daje njegovemu oblicju od-
lo¢en znacaj, in mirno sklenjena usta nam pripovedujejo jako zgovorno o
vseh bridkostih, ki jih je prebil v preteZavnem svojem poklicu. Posebna mi-
loba pa odseva iz njegovih bistro zrocih oci, katere je umetnik izdelal z
vzgledno marljivostjo, podelivéi jim z onimi virtwozno ubranimi gubicami
kaj draZesten okvir. In bujni, v valovite kodre zasukani lasje se mu ovijajo
ob usesih in po tilniku vprav Zenijaino, kar podeljuje vsej glavi nekaksno
pesnisko  obliko, S kratka: s tem Baragovim kipom si je proslavil
na§ podobar z nova svoje ime.

Doti¢ni epitafij, ozadje z dolbino in stojalom, na katerem se dviguje
opisani kip, je izdelal kaj licno Ieliks Toman, umetnostni in stavbenski
kamenosck v Ljubljani. Epitafij je od rumenkastega mramorja istrskega.

Pohvalno nam je omeniti taddi prec. g. Karola Jancigarja, sedanjega
Zupnika v Dobrni¢ah, da je narodil ta dragoceni spomenik pri domadinih,
Naj bi ga posnemali vsi njegovi vrstniki in sploh vsi rodoljubi v smislu pre-
lepega slovanskega gesli: Svoji k svojim! Kip je bil razstavljen v Celoven
in Ljubljani, v tem mestu v izloZnem mestu gospe Ane Hofbauerjeve,
toda mnogo prenizko, kar je pokvarilo gledalcem ves umetniski uzitek. Nasi
umetniki naj bi se zdruZili ter si zgradili svoj peseben dom ali vsaj kaksen
pavilijon, kjer bi mogli prirejati razstave svojih umotvorov, V. H—:z.

1) »Dom in Svete je prinesel v 0. Stev. | 1892. Tertnikovo sliko s kratkim Zi-
votopisom.
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Par opazk o gledaliski kritiki ,Zvonovi“. Gosp. ocenjevatelj slo-
venskih dramatiskih predstav v s1j. Zv.e se je v zadnji Stevilki tudi oziral
na nekatere ugovore njegovim ocenam. Nasproti opazki v >SL N.e¢, da naj
se te kritike ozirajo bolj na igro, nego na igralce, da naj ocenjajo drame
same, njih tehniko, njih znacaje, oziroma pri operah njih glasbo — ¢es,
da s tem pridobe trajno vrednost, gosp. ocenjevatel] vpraduje: sAli more
to, kar se pife v »Zvonovem listkue, sploh rafunati na trajno vrednostie
— Po mojih mislih bi morale biti bas gledaliske kritike v »1j. Zv.« za nas
veljavne, in sicer trajno veljavne, ne le od danes do jutri. Ze sedanjim
ocenam mora vsakdo priznati, da so praviéne in vedinoma tudi dobre in
veljavne. Ako se pojavlja tu in tam kaka preporna ali napaCna trditev, jo
lahko opravi¢imo z naglico, s katero je bila morda pisana. Nikakor ne bi
bilo teZavno, da s¢ o novih uprizoritvah ali o znamenitej$ih reprizah v pri-
hodnje poro¢a obdirneje in v navedenem smislu. To se povsem lahko stori
tudi v sedanjem okvirju >Zvonovegae listka.

Take ocene (tu imamo v prvi vrsti v mislih dramo) bi bile velike
vrednosti za obéinstvo, ki bi se opozarjaio na marsikaj, kar bi se sicer pri
predstavi lahko prezrlo; tako bi gledaliske ocene izobraZevale in vzgojevale.
Saj imamo Zalostne izku$nje, kako brezbriZna je $¢ vecina najega oblinstva
za nafo dramatiko, in nckoliko se to lahko s tem razlaga, da tega prav
ne more ceniti, ¢esar dobro ne pozna. — Velike vrednosti pa bi bile te
ocene tudi za igralce, ker bi jim sluZile v navodila in proucevanje.

Gotovo je to vedjega pomena in trajnejSe vrednosti, nego ako se na-
Stevajo pohvalno ali grajalno uspehi posameznih igralcev in peveev. To
prepustimo dnevnikom; tam naj bode, ako Ze ni drugace mogode, vse
sdivno in nepreseZnoe, saj tam se mora delati tudi reklama. — ,Lj. Zv.¢
se dozdaj ni izrabljal za take namene; pri vsej dobrohotnosti je bil pra-
vi¢en in objektiven, in to je prvi pogoj, ako hoce vriiti svojo vazno nalogo.

Da Dbi ocene v ,Zvonu® ne smele racunati na trajno veljavo, je
povsem mnapak. Tudi Lessing svoje »>Hamburske dramaturgijec ni pisal kot
uéene razprave, temveé kot prilicne ocene, in vendar je Se danes obdrzala
svojo veljavo. In priznani nemski kritiki imajo obcCe navado, da Se ¢rez
leta zbirajo svoje kriticne feljtone v posebne knjige. Tega gotovo ne bi
storili, ako Di jim pripisovali samo vrednost za par dni,

V interesu stvari same ponavijam torcj Zeljo, ki sem jo odkril Ze v
sSL N.¢, ter upam, da se morda vendar uresnici.

Da je vprav ,Lj. Zv.® — glasilo slovenske inteligencije — poklican,
da vi$i to vaZno dramaturtko nalogo, o tem menda nihée ne dvomi. To je
Zeleti tem Dbolj, ker se sicer pri nas &itajo tako ¢udne ocene bodisi iz
ozkosrénega, pristranskega, bodisi iz vse hvaleCega, reporterskega staliéa —

ker se pojavijajo tako — da rabimo najrahlej$i izraz — cudne zahteve, naj
se odstavita od repertoarja »Prodana nevestae in »Carostrelece, ki sta bi-
sera operne literature sploh! Severin.

7 Ilija Okrugi¢ Sremac. Dne 30. maja je umrl v Petrovaradinu ta-
mosnji opat sv. Dimitrije Sremskega, konzistorijalni svetovalec in Zupnik
mestne cerkve, hrvaski’pesnik iz ilirske dobe, g.’'Ilija Okrugi¢ v 7t. letu
svoje dobe. Pokojnik se je porodil v Sremskih Karloveih. Bil je katolican
in Hrvat po rodu, ali je ljubil tudi srbstvo, in zato ga je Ze 1 1872. izbrala
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Matica srbska za Clana knjiZevnega odseka svojega. Nedavno ga je odlikoval
knez Nikola ¢rnogorski z redom Danilovim. Najbolj znani sta njegovi igri
»Sokicae (tako se imenujejo katolitanke v Slavoniji) in »Sacurica in Subarac
(kosarica in kucma.). ZloZil je tudi epsko pesem »Ivan Kapistranc in mnogo
rodoljubnih pesmic, katerim je véasih sam zlozil tudi napev.

Knjige »Matice hrvatske.« (Koncc).

Najimenitnej$a knjiga, katero je letos M. h. izdala, pa so

13. Hrvatske narodune pjesme. Odio I. Junacke pjesme.
Knjiga prva. Uredili dr. Tvan Broz i 4r. Stjepan Bosanac.
Razen Rusov nima nobeno slovansko pleme absolutno in relativno toliko
narodnega blaga, kakor Hrvatje in Srbi. Sila tega Dblaga je Ze zbranega
in natisnjenega. A veliki zakladi Se pocivajo v narodu in cakajo, da jih kdo
vzdigne. Seveda, kar je najboljega, to je Ze prebrano in na svetlo dano;
ostala pa je Se pored mnogega izbornega blaga neizmerna mnoZina blaga
srednje roke, ne racunajo¢ vsakdanjega blaga manjSe vrednosti. Pomisliti pa
je tudi treba, da se pevska Zila narodova Se vedno ni posudila, kar odgo-
varja prilikam tamosnjega narodnega Zivljenja, deprav napredujoca kultura
nemilo hara tudi na tem zemljiscu, posebno na severu in zapadu, —

Vvod popisuje, kako je nastala ideja, da se izdajo hrvaske narodne
pesmi, ko je leta 1876. pokojni Mihovil Pavlinovi¢ odboru Mati¢inemu po-
nudil svoj rokopis narodnih pesmi, zbranih po Dalmaciji, Bosni in Herce-
govini. Kmalu potem je dobila Matica tudi druge zbirke v svojo last ter
izdala 1. 1877. poziv za zbiranje narodnih pesmi z napotkom, kako je
pesmi beleZiti. Temu pozivu se je odzvalo do 150 zbirateljev; med njimi
je bilo r1 muhamedovskih pevcev, katere je M. h. pridobila za svoje pod-
jetje ter tako nabrala mmogo tiso¢ pesmi. Te pesmi je M. h. sklenila
izdati v dvojno svrho: podati narodu hrvaskemu lepo knjigo (t. j. ne samo
vnanje lepo knjigo, nego knjigo leposlovne vsebine), s katero pa se bode
mogel okoriscati tudi ucent svet. lzbiala je samo iz svojih rokopisnih zbor-
nikov najbolj§e pesmi brez takih, kjer bi se moglo sumnjati, da niso ¢isto
narodnc; poleg njih so nasle mesta samo $e take inaice Ze tiskanih pesmi,
ki so zbok kakega vzroka koli vredne, da se natisncjo. Druge pesmi in
varijante pa so v dodatku ali cele, ali deloma, ali pa le sumarno v prozi
natisnjene, [zdanje ima biti kriticno, — Delo je zacel najpreje leta 1888,
dr. Ivan Broz, ali ta je ). 1893. med delom umrl, Za njim je moral njegov
naslednik, dr. Bosanac, delo povsem z nova poceti ter je priredil letos prvo
knjigo junagkih pesmi, nabranih od 83 zbirateljev iz vsch krajev, kjer Zive
Hrvatje in Srbi, brez razlike vere in dialekta. — Vse pesmi se bodo ob-
javile v treh delib, ki Dbodo obsegali junaske, Zenske in mubhamedovske
pesmi. Prva knjiga prvega dela jteje 82 junaskih pesmi. V sdodatkue pa
so zabeleZene varijante teh pesmi ali cele, ali v izvadku, ali v prozi, kakor
so jih zapisali razliéni nabiralci v razlicnih krajih (str. 467—600). Na
koncu je pridejan popis zbornikov in nabiralcev, katerih pesmi so v tej
knjigi natisnjene, in slednjic popis mest in krajev (132), iz katerih so
pesmi, — , ‘

Kakor je iz te” kratke ocene razvidno, je podala >Matica hrvatskac
svojim ¢lanom mmoZino odbranega in zanimivega leposlovnega in poljudno-
znanstvenega berila (skoro 1353 pol m. 8% za 3 gld. clanovine in 735 pole
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v svoji zalogi). Ona izkusa ustreci vsem zahtevam in objavija vsako leto
leposlovne knjige vseh vrst poezije, lirike, epike in dramatike. V poljudno-
znanstvenih knjigah neguje prirodoslovno in jezikoznansko-zgodovinsko stroko ;
ne prezira pa niti drustvenih znavosti. Ni ¢uda, da Steje M. h. tako zna-
menito Stevilo ¢lanov iz vseh stanov inteligencije; med njimi ne nahajas
samo duhovnike in uditelje, ki so pri nas ogromma vecina Matidarjev, nego
poleg uditeljev tudi ucence, poleg duhovnikov tudi vojake, ¢inovnike vsake
vrste, trgovee, posestnike itd. — Letni donesck je za mmoZino berila res
majhen; knjige pa so iz vecine zanimive in vredne. Zatorej priporodamo
ponovno hrvasko Matico vsem Slovencem, ki so vei¢i hrvascini, in onim,
ki se ji hote priuciti.

Tisk in zunanja oprava knjig sta prav okusna: papir razen »Narodnih
pesmic je lep za oko, a bi mogel biti nekoliko trdnejsi. Vanjscina »Na-
rodnih pesmie pa je brez prigovora, tudi kar se dostaje papirja.

Truhelka dr. Ciro. Slavonski banovci. {Prinos hrvatskoj numis-
matici.) Napisao dr. C. I\ Separatni otisak iz »Glasnika zemaljskog muzeja
u Bosni i Hercegovinie. IN. 18¢7. Sarajevo. Zemaljska Stamparija. 1897,
Vel. 89, Cena 2 gld. Uceni ¢uvar bosensko-hercegovskega deZelnega muzeja
razpravlja o slavonskih novcih, katere so imenovali  banovees. Najprej po-
daje g. piscc povest novCarstva v Slavoniji, govori o utezih in o novéni
vrednosti banovcev in o starih racunih, v katerih se omenjajo banovci.
Potem slede poglavja o heradilskih motivih na banovcih, o nadpisih in pe-
¢atih, o teZini in finosti banoveev, o novcih z grbi banovskimi; dalje o
ogrskih banoveih, ki so se kovali po vzoru slavonskili. Poslednja poglavja
obsezajo sistematiski pregled slavonskih banoveev, vrsto banov in nekatere
listine. Na spisovanje te knjige, ki obdeluje doslej jako zanemarjeno tvarino,
je napotilo pisatelja veliko Stevilo banoveev, ki so se nadli v Brdaru v okraju
>Sanski most®,

T Sebastian Kneipp. V no¢i od 16. na 17. dan preteklega meseca
je v Worishofnu na Bavarskem umrl Zupnik S. Kneipp, ki je po svojem
lecenju z vodo postal svetovno znan. Porojen leta 1821, je bil do svojega
21, leta tkalec, potem je Sele studiral in postal 1L 1832, duhovnik. Kapla-
noval in Zupnikoval je samo v Worishofmu. leta 1847. je bil zelo opasno
bolan; zdravniki so mu Ze odrekli vsako upanje, da ozdravi. Tedaj je po
nakljuéju dobil v roko neko knjiZico o zdravilni mod¢i mrzle vode; poskusil
j¢ to kot skrajnje sredstvo in -— okreval. Odslej je postal najgereénejsi
apostol hidroterapije. — Mali kraj Worishofen je po njem zaslovel; prihajali
so tja bolniki iz vseh krajev v ogromnih mnoZicah; zadnja leta je ujih
broj presegal stevilo gostov najznamenitejSih evropskih kopeli. Prebivalci so
pri tem dobivali najbolj§i zasluZek in so svojemu Zupniku dolini najvecjo
zahvalnost. Tudi po mnogih drugih krajih so s¢ ustanavljala zdraviiéa po
Kneippovi metodi, tako n. pr. v Kamniku. Razen tega se je Kneipp po
svojih poljudnih, izredno razsirjenih in v vse jezike prevedenih knjigah pri-
dobil obilo privrZencev. Za Slovence je izdala Mohorjeva druZba prireditev
njegove kujiZice, katero je prevedel, oz priredil Zupnik Podgorec, kakor
so sploh duhovniki delali najvecjo reklamo za svojega sobrata, A tudi po
raznih mestih je imel Kneipp predavanja, in s svojo Zivahno in dovtipno
besedo je pridobival takisto kakor s spisi pristade in privrizence,
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Kneipp je zelo znamenita in znadéilna prikazen za naso dobo; za
medicinsko vedo zelo poucen, dasi ob enem Zalosten pojav. On pravza-
prav nikakor ni iznajditelj kake nove ideje; zdravljenje z wodo je bilo Ze
od nekdaj znano ter se je rabilo, Pred sto leti je Ze zaslovel v Sleziji
kmet Priessnitz s tem, da je pricel zdraviti z vodo, s kopeljo in obkladki
in tako provzrocil, da se je ta od zdravnikov toliko zanemarjena metoda
pricela vnovi¢ Studirati in uporabljati. Kneipp je to Priessnitzovo metodo
samo bolj splo$no in poljudno naredil. Od tedaj so zdravniki izkusali zdra-
vilno moé& vode; n. pr. praktiéni zdravnik Brand (ki je $ele te dni umrl
v Stettinu) je vvedel hidroterapijo pri vrocinski bolezni. A ¢udo, da se je
vprav ljudstvo samo vzpri¢o nekega starega ukoreninjenega predsodka vedno
najstrastnejde upiralo hidroterapiji. Vkljub temu so se Ze pred Kneippom
ustanovila mnoga zdravis¢a, kjer so metodi¢no zdravili z mrzlo vodo. Toda
medicina, ki je bila pred sto leti, ko je Zivel Priessnitz, $¢ jako nerazvita,
je dosegla med tem veliko popolnost, a ljudstvo je $e vedno enako neraz-
sodno; do skrajnosti nezaupno proti vsaki znanstveni metodi, se je brez

obotavljanja poverilo lajiku — Kneippu, Res, da je Kuncipp imel pri sebi
zdravnike kot pomocnike, a vprav to, da so zdravniki strokovnjaki Sl v
sluzbo k lajiku, je znadilno in za medicinsko vedo in nje pristae — po-

nizevalno, Kajti Kneipp je sam priznal, da nima medicinskih vednosti, da
dela vse le po empiriji.

Vkljub temu so Kneippove zasluge velike. On je v $irdih krogih udo-
madil hidroterapijo ter je zlasti s svojimi navodili za zmerno in razumnmo,
preprosto in naravno Zivijenje, torej s svojimi higijenskimi in dietnimi na-
vodili zelo mnogo koristil, ker je odstranil s tem mnoge kvarljive napake.
Ni¢ ne bi bilo bolj napacno, nego iz prevzetnosti ali domi$ljavosti zavra-
¢ati Kneippovo zdravljenje; mnogi uspehi jasno pri¢ajo o njegovi veljavi.
A poudarjati moramo vedno, da treba razsodnosti. In ba§ zato, ker se je
mnoZica ¢esto sama lecila po Kneippovih navodilih, ne brigajo¢ se za to, da
bi po vestnem zdravniku pozvedela, jeli to v doticnem slucaju res uspesno,
in ni-li morda naravnost kvarljivo — bas$ zato je Kneippova metoda bila
7¢ mnogim v pogubo; mnogi so si Ze z werazumnim, pretiranim ,Kneip-
panjem® nakopali prezgodnjo smrt.

Kar se dostaje Kneippovih medicinskih hipotez, njegovih ,domacih
zdravil®, njegovih sodb in obsodb znanstvenega zdravilstva — o tem vsem
pa¢ ni treba polemicno razpravljati, Kneipp je bil sicer postena dusa, ali
v tem oziru enak nestevilnim zabavlja¢em medicinske vede; govoril je, kar
in kakor si je domisljal in umidljal, da je pravo, ne da bi si mogel ali
hotel pridobiti pravih pojmov; samo s tem razlockom, da navadni zabavljaci
zaman kri¢e in zabavljajo, a Kueipp je govoril, in njegova govorica je nasla
odmev po vsem svetu.

Cas ustanovi, kakor o vsem, tudi o Kneippu pravo in zdravo sodbo,
tudi v vrstah njegovih pristasev. I G—L.




